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30°C 86°F

15°C 59°F

Place printer in sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight. Keep printer level to avoid cartridge
leakage. Printer and ambient temperature should be 15°-30° C (59°-86° F).

FR

Placez votre imprimante sur un endroit solide, correctement ventilé, non exposé a la poussiére et non directement exposé
aux rayons du soleil. Maintenez votre imprimante a l'horizontal pour éviter toute fuite de cartouche. La température
ambiante et la température de l'imprimante doivent étre comprises entre 15 et 30° C.

Stellen Sie den Drucker auf einer stabilen Flache in einem gut beliifteten, staubfreien Bereich ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf. Der Drucker muss waagrecht stehen, damit die Patronen nicht auslaufen. Die Temperatur des
Druckers und der Umgebung sollte zwischen 15 und 30 °C liegen.

Collocare la stampante in una posizione solida, ben ventilata e priva di polvere, lontana dalla luce diretta del sole.
Mantenere la stampante in piano onde evitare perdite della cartuccia. La temperatura ambiente e della stampante
dovrebbe essere compresa tra 15 °C e 30 °C (59 °F e 86 °F).

ES

Coloque la impresora en una ubicacion estable, bien ventilada, libre de polvo y lejos de la luz directa del sol. Mantenga la
impresora a nivel para evitar que el cartucho gotee. La temperatura ambiente y de la impresora debe estar entre 15°y
300 C (59°-86° F).

BG

MocTaBeTe NnpuHTEpa Ha CTabUNHO MACTO, B L06pe BeHTMNMPaHa cpeaa 6e3 npax, Aaned oT CibHYeBa CBeT/IMHA. [IpbXxTe
NPUHTEPA B XOPU30HTAJTHO NOJMI0XXEHUe, 33 Aa u3berHete NpoTUYaHe Ha KaceTuTte. OKoNHATa TeMnepaTypa M Tasu Ha
npuHTepa TpA6Ba Oa ca B guanasoHa 15°-30°C (59°-86°F).

CA

Col-loqueu la impressora en un lloc estable, ben ventilat i sense pols, on no rebi la llum del sol directa. Mantingueu la
impressora anivellada per evitar que els cartutxos degotegin. La temperatura ambient i de la impressora ha d'estar entre
15-300°C.

Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno Suncevo svjetlo, u dobro prozra¢enom prostoru bez praSine.
Pisac drzite na ravnom da biste sprijeCili curenje spremnika. Temperatura pisaca i prostorije trebaju biti izmedu 15 °C
i 30 °C (izmedu 59 °F i 86 °F).

cs

Tiskarnu umistéte na stabilni, dobfe vétrané a bezpraéné misto mimo dosah pfimého slune¢niho svétla. Uroven tiskarny
udrzujte tak, abyste se vyvarovali tniku barvy z kazety. Teplota tiskarny a okolni teplota by mély byt v rozmezi 15-30 °C
(59-86 °F).

DA

Printeren skal stilles pa et robust underlag, i velventilerede, stavfri omgivelser og ikke i direkte sollys. Printeren skal sta
pa en jeevn overflade, sa der ikke lakker blaek. Temperaturen i printeren og omgivelserne skal vaere mellem 15° og 30° C
(59° 0g 86° F).




n  Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek, niet in direct zonlicht. Zorg dat de printer horizontaal staat,
dit om lekkage van het inktpatroon te voorkomen. De temperatuur van de printer en de omgeving moet 15°-30° C zijn.

u  Aseta tulostin tukevalle, hyvin ilmastoidulle ja polyttomalla alueelle, johon ei paista suora auringonvalo. Pida tulostin
vaakatasossa, jotta mustekasetit eivat paase vuotamaan. Tulostimen ja sen ympariston lampatilan tulee olla 15-30° C
(59-86° F).

gL TOTOBETNAOTE TOV EKTUTIWTI O€ €val 0TaBEPO oNpEio, o€ KXAG aePL{OHEVO XWPO XWPIG OKOVN KOl HOKPLE &I TO GPEGO
NALoKG pwc. Ppovtiote va PNV YEPVEL 0 EKTUTTWTNAC Yo Vo orropeuXBei n Slappon peAdvng oo Tt doxeio. H Beppokpaoio
TOU EKTUTIWTH Kot n Beppokpaoia mepBaAAoviog mpemet va sivan 150—-30° C (59°-86° F).

w A nyomtatét stabil, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. Tartsa a nyomtatadt
vizszintesen a patronok szivargasanak elkeriilése érdekében. A nyomtatd hémérsékletének és a kdrnyezeti
hémérsékletnek 15-30 °C kdzott kell lennie.

kk  TIpnHTepAi 6epik, XaKCbl XenpeTineTiH, WaH, XOoK, KYH cyneci TYCNenTiH aiMakka KoMbiHbI3. KapTpuakaiH afbin
KeTYiH anablH any yLwiH npuHTepAi 6ip aeHreiae ycTaHbi3. [IpMHTEp MeH KOpLUAFaH OpTaHblH TemnepaTtypacbl 152-300 C
(59°-86° F) apanbifbiHaa 60/1ybl KaXerT.

et Asetage printer tugevale, hasti ventileeritud tolmuvabale alale ja eemale otsese pdikesevalguse eest. Hoidke printerit
loodis, et valtida kasseti lekkeid. Printeri ja imbritseva 6hu temperatuur peaks olema 15-30 °C (59-86 °F).

w Novietojiet printeri stabila vieta, kur ir laba ventilacija, nav puteklu un tieSas saules gaismas iedarbibas. Glabajiet printeri
horizontali, lai nepielautu kasetnu noplidi. NepiecieSsama printera un vides temperatdra: 15-30 °C (59-86 °F).

o Spausdintuva pastatykite ant tvirto pavirSiaus gerai ventiliuojamoje ir Svarioje vietoje, esancioje atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy. Spausdintuvas turi stovéti tiesiai, kad i$ kaseciy neiSbégty rasalo. Spausdintuvo ir aplinkos temperatura
turi bati 15-30 °C (59-86 °F).

no  Plasser skrivereni et solid, godt ventilert og stgvfritt omrade, borte fra direkte sollys. Sgrg for at skriveren star pa en plan
flate, for a unnga lekkasje fra blekkpatroner. Temperatur for skriver og omliggende omrade bgr vaere 15°-30° C (59°-86° F).

p.  Ustaw drukarke w bezpiecznym, dobrze wentylowanym miejscu pozbawionym kurzu i pytu, z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego. Drukarke nalezy ustawi¢ na rownym, poziomym podtozu, aby nie dopusci¢ do wyciekdw tuszu
z pojemnikdw. Temperatura drukarki i otoczenia powinna miescic¢ sie w przedziale 15°-30°C (59°-86°F).

pr  Coloque aimpressora em uma area livre de poeira, bem ventilada e firme, longe de luz solar direta. Mantenha a impressora
nivelada para evitar vazamento do cartucho. A temperatura da impressora e ambiente deve ser 15-30 °C (59-86 °F).

ro  Punetiimprimanta pe un suport rigid, intr-o zona bine ventilata si fara praf, departe de lumina directa a soarelui.
Tineti imprimanta in pozitie orizontala, pentru a evita scurgerile din cartuse. Temperatura imprimantei si temperatura
ambianta trebuie sa fie de 15°-30° C (59°-86° F).

gu AN YCTaHOBKM YCTPOICTBA Bbl6EPUTE XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOE HEMbINIbHOE MECTO, He A0MYCKatoLLLee NonagaHns
NPAMbIX CONHEYHbIX Ny4yei. He HaKNoOHAWTE NPUHTEP, YTO6bI He A0NYCTUTb YTEYKU KapTpuaxxen. Temnepatypa
NpUHTEPa M OKPY>KatoLLen cpeabl A0/KHA 0CTaBaTbCA B npegenax 15-30 °C.

s Tiskalnik postavite na trdno povrsino v okolju, ki je dobro zrageno, brez prahu in ni izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.
Povrsina naj bo ravna, da preprecite puscanje kartuse. Temperatura tiskalnika in okolja naj bo med 15 in 30° C (59 do 86° F).

sk Tladiarer umiestnite na pevnu podlozku na dobre vetranom a nepraSnom mieste, mimo priameho slne¢ného Ziarenia.
Tlaciaren postavte vodorovne, aby sa zabranilo Uniku materialu z kaziet. Teplota tlaciarne a okolitého prostredia by mala
byt 15°C—30 °C (59 °F - 86 °F).

s Postavite Stampac na stabilno, dobro provetreno mesto bez pradine i ne izlaZite ga direktnoj suncevoj svetlosti. Stampat treba
da stoji ravno da ne bi doslo do curenja kertridza. Temperatura Stampaca i okruzenja treba da bude 15°-30° C (59°-86° F).

sv  Placera skrivaren pa en stabil och dammfri plats med bra ventilation och bortom direkt solljus. Lat skrivaren sta plant
for att undvika lackage fran blackpatroner. Skrivaren och dess omgivande temperatur bor ligga pa omkring 15-30°C
(59-86°F).

e Yaziayi dogrudan giines i1sigindan uzak, saglam, iyi havalandirilan ve tozsuz bir alana yerlestirin. Kartus sizintisini
onlemek icin yaziciy1 dengede tutun. Yazici ve ortam sicakligi 15°-30° C (59°-86° F) arasinda olmalidir.

uk  YCTaHOBITb MPUHTEP Ha CTilKil NOBEPXHi y A06pe NPOBITPHOBAHOMY 1 HE3AMUNEHOMY MiCLyj, 3aXMLLIEHOMY Bif, MOTPaNIAHHA
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB. [IPUHTEP NOBUHEH 3HAXOAUTUCA Y FOPU3OHTANIbHOMY NONOXEHHI, LLLO6 YHUKHYTU NPOTiKAHHSA
KapTpuaxis. TemnepaTypa npuHTepa Ta po6oya TemnepaTypa He noBuHHA nepesuLlysaTtu 15-30 °C (59-86 °F).
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NOTICE: Make sure printer is in final location before you proceed. Transporting or shipping printer after you have
removed tape and installed cartridges might damage printer.

FR

REMARQUE : Soyez s(ir que votre imprimante est a sa place définitive avant de continuer. La déplacer ou la transporter
aprés avoir retiré la bande et installé les cartouches pourrait 'endommager.

HINWEIS: Fiihren Sie die folgenden Schritte nur aus, wenn der Drucker sich am endgiiltigen Aufstellort befindet. Wenn
Sie den Drucker transportieren oder versenden, nachdem das Klebeband entfernt und die Patronen eingesetzt wurden,
kann dies zu Schdaden am Drucker fiihren.

AVVISO: assicurarsi che la stampante sia collocata nella posizione definitiva prima di continuare. Il trasporto o la spedizione
della stampante dopo aver rimosso il nastro e aver installato le cartucce potrebbe causare danni alla stampante.

ES

AVISO: Aseglrese de que la impresora esta en su ubicacidn definitiva antes de continuar. Transportar o enviar la
impresora después de retirar la cinta e instalar los cartuchos puede danarla.

BG

3ABEJNIEXKA: YBepeTe ce, Ye NPUHTEPDLT € BbB PMHANTHOTO MECTONONIOXKEHUE, NPpean Aa NPOabIIKUTE.
TpaHCNOpPTUPaAHEeTO MM NPEHACAHETO HA NPUHTEPA, C/1ef KaTo CTe MPeMaxXHanu NeHTaTa U MHCTANIMPaHUTe KaceTw,
MOXe Aa [oBefe A0 NoBpena Ha NpUHTepa.

CA

AVIS: Assegureu-vos que heu col-locat la impressora en la posici6 final abans de continuar. Es possible que la impressora
es faci malbé si la transporteu o 'envieu per missatgeria després d'haver tret la cinta i d'haver instal-lat els cartutxos.

NAPOMENA: provjerite je li pisa¢ na konacnoj lokaciji prije no Sto nastavite. Transport i prenoSenje pisa¢a nakon
uklanjanja trake i umetanja spremnika mogu ostetiti pisac.

cs

POZNAMKA: Pred pokracovanim se ujistéte, 7e je tiskarna ve svém kone¢ném umisténi. Pfeprava nebo pfemistovani
tiskarny po odstranéni pasky a instalaci kazet mize tiskarnu poskodit.

DA

BEMZARK: Sgrg for, at printeren star pa den endelige placering, far du fortsaetter. Printeren kan tage skade, hvis den
transporteres eller forsendes, efter tapen er fjernet, og patronerne er sat i.

NL

LET OP: Zorg dat de printer zich in de definitieve positie bevindt voor u verder gaat. Het transporteren of verzenden van
de printer nadat het tape is verwijderd en de patronen geinstalleerd zijn, kan de printer beschadigen.

Fl

HUOMAUTUS: Tarkista ennen jatkamista, etta tulostin on lopullisessa sijainnissaan. Tulostimen kuljettaminen tai
lahettaminen sen jalkeen, kun pakkausteipit on poistettu ja mustekasetit asennettu, saattaa vahingoittaa tulostinta.

EL

ZHMEIQZH: MNpwv cuveyioete, BeBatwOeite GTL 0 EKTUNMWTAC Eivai oTNV TEAKN TOoU B€0n. H petadopd 1 N &mooTtoAn Tou
EKTUTTWTH META TNV xPRipEDN TNE TAVING KOL TNV EYKXTAOTAON TWV d0XEiwv HEAGVNC UTTopEi va pokaAéaetl BAGBN otov
EKTUTIWTH.

MEGJEGYZES: Miel6tt folytatna, bizonyosodjon meg réla, hogy a nyomtatét a végleges helyére helyezte. A ragasztoszalag
eltavolitasa és a patronok behelyezése utan térténd szallitas karosithatja a nyomtatot.

ECKEPTIE: opekeTTi XXanfacTblpyablH anabliHOAA MPUHTEP COHFbl OPbIHAA eKEeHiH TeKCepiHi3. TacnaHbl anbin
TacTaFaHHaH XaHe KapTpUaKAepAi OPHATKAHHAH KeliH NpUHTepAi TacbiMangay HeMece XXYKTey NPpUHTepAi 3aKbiMaaybl
MYMKiH.




T MARKUS! Enne jatkamist veenduge, et printer on ldplikus asukohas. Printeri vedamine vdi tarnimine pérast teibi
eemaldamist ja kassettide paigaldamist vdib printerit kahjustada.

w PAZINOJUMS: pirms turpinat, parliecinieties, ka printeris atrodas galigaja atrasanas vieta. Printeri var sabojat, ja tas tiek
transportéts vai parvadats péc lentes nonemsanas un kasetnu uzstadisanas.

LT PERSPEJIMAS: prie$ tesdami jsitikinkite, kad spausdintuva padéjote ten, kur jis stovés visg laika. Gabendami ar siysdami
spausdintuva, kai nuéméte plévele ir jdéjote kasetes, galite jj pazeisti.

no  MERK: Sgrg for at skriveren star hvor den skal bli vaerende far du fortsetter. Transport eller sending av skriveren etter at
du har fjernet teipen og installert blekkpatronene kan skade skriveren.

po UWAGA: Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze drukarka znajduje sie w swoim ostatecznym potozeniu. Przenoszenie lub
transportowanie drukarki po usunieciu tasmy i zainstalowaniu pojemnikéw z tuszem mogtoby spowodowac uszkodzenie
drukarki.

et AVISO: Verifique se a impressora esta em seu local definitivo antes de continuar. O transporte ou a remessa da
impressora apds voceé ter removido a fita e instalado os cartuchos podera danificar a impressora.

RO NOTA: Asigurati-va cd imprimanta este in pozitia finala inainte de a continua. Transportul sau expedierea imprimantei
dupa ce ati scos banda si ati instalat cartusele pot deteriora imprimanta.

ru MPUMEYAHME. Bce panbHenwme fencTema cneayet npoBoAMTbL NOCNE Pa3sMeLLeHNa MPUHTEepPa B UTOrOBOM MecTe
YCTaHOBKM. TPAHCMOPTMPOBKA NPUHTEPA NOC/IE CHATUA NNEHKN MOXKET NPUMBECTU K €ro MOBPEXAEHMH).

. OPOMBA: preden nadaljujete, naj bo tiskalnik na mestu, na katerem bo stal ves ¢as. Ce tiskalnik prenasate ali posiljate po
tem, ko odstranite trak in namestite kartuse, lahko pride do njegove poSkodbe.

sk UPOZORNENIE: Pokracujte, az ked bude tlaciareri na zamySlanom mieste. Pocas prenosu a prevozu tlaciarne po
odstraneni pasky a instalacii kaziet sa moze tlaciaren poskodit.

SR OBAVESTENJE: Uverite se da je Stampat¢ postavljen na kona¢nu lokaciju pre nego $to nastavite. Prenos ili transport
Stampaca posto uklonite traku i instalirate kertridZze moze da oSteti Stampac.

v MEDDELANDE: Kontrollera att skrivaren dr pa sin slutgiltiga plats innan du fortsatter. Det kan handa att skrivaren skadas
om den transporteras eller levereras efter att du har tagit bort tejp och installerat blackpatroner.

t  UYARI: Devam etmeden énce yazicinin son konumunda oldugundan emin olun. Bandi ¢ikardiktan ve kartuslari taktiktan
sonra yazicinin nakledilmesi veya gonderilmesi, yaziciya zarar verebilir.

vk MPUMITKA. Nepep noyaTkom po60TH NOTPiIGHO BCTAHOBUTM MPUHTEP B OCTAaTOYHOMY MicLi. TPAHCNOPTYBaHHA abo
nepeBe3eHHs NPUHTEPA NiCNA BUAANEHHA NNiBKM Ta BCTAHOBEHHS KAapTPUA KA MOXE 3aLLUKOAUTU NPUHTEPY.
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en  Connect Ethernet cable, if you want Ethernet connection to network. Do not connect USB cable at this time.

rr Connectez le cable Ethernet si vous souhaitez vous connecter au réseau via Ethernet. Ne connectez pas le cable USB
a ce stade.

pe SchlieBen Sie ein Ethernet-Kabel an, wenn eine Ethernet-Verbindung zum Netzwerk hergestellt werden soll. SchlieBen
Sie kein USB-Kabel an.

;v Collegare il cavo Ethernet, se si desidera usufruire del collegamento Ethernet alla rete. Per il momento, non collegare il
cavo USB.

gs  Conecte el cable de Ethernet si desea la conexion a la red via Ethernet. No conecte el cable USB en este momento.

gc  CBbpxete Ethernet kaben, ako uckate Ethernet Bpb3ka kbM MpexkaTa. Ha To3u eTan He cBbp3BailiTe USB kabena.

e Connecteu el cable Ethernet si voleu obtenir una connexié Ethernet a la xarxa. No connecteu el cable USB de moment.

ur  Prikljucite Ethernet kabel ako zelite Ethernet vezu s mrezom. Nemojte jos prikljucivati USB kabel.

s Pokud chcete pouzivat ethernetové pfipojeni k siti, pfipojte kabel Ethernet. Kabel USB zatim nepfripojujte.

pa Tilslut Ethernet-kablet, hvis du @nsker at oprette Ethernet-forbindelse til netvaerket. USB-kablet ma ikke tilsluttes endnu.

n Sluit de ethernetkabel aan als u een ethernetverbinding voor uw netwerk wilt gebruiken. Sluit de USB-kabel niet op dit
moment aan.

g Liitd Ethernet-johto, jos haluat muodostaa verkkoyhteyden Ethernetin valityksella. Ala liits USB-kaapelia tissa
vaiheessa.

g Zuvbéote To kaAwdlo Ethernet, edv BéAete ouvoean oto diktuo péow Ethernet. Mnv ocuvdéoete To kaAwdio USB mpog
TO Mapov.

w Csatlakoztassa az Ethernet-kabelt, ha Ethernet-kapcsolaton keresztiil kivanja hasznalni a halézatot. Még ne
csatlakoztassa az USB-kabelt.

kk  Erepxenire Ethernet kocbinbiMbl kaxeT 6onca, Ethernet kabenin KocbiHbi3. USB Ka6eniH 6ip yakbITTa KOCNaHbI3.




ET

Uhendage etherneti kaabel, kui soovite vdrguks etherneti tihendust. Arge iihendage veel USB-kaablit.

Lv

Ja vélaties izveidot Ethernet savienojumu ar tiklu, pievienojiet Ethernet kabeli. $aja bridi nepievienojiet USB kabeli.

LT

Prijunkite eterneto kabelj, jei norite prijungti spausdintuva prie eterneto tinklo. Kol kas neprijunkite USB kabelio.

Koble til Ethernet-kabelen hvis du vil ha Ethernet-tilkobling til nettverket. Ikke koble til USB-kabelen pa dette tidspunktet.

NO

p.  Podtacz kabel Ethernet, jesli chcesz wykorzystac potaczenie Ethernet do tagczenia w siec. Nie podtaczaj teraz kabla USB.

pr  Conecte o cabo Ethernet, se quiser uma conexdo Ethernet com a rede. Nao conecte o cabo USB neste momento.

ro Conectati cablul Ethernet, daca doriti o conexiune Ethernet la retea. Nu conectati cablul USB in acest moment.

ru EcCnu Bbl nNaHupyeTe ucnonb3oBaTh ceTeBoe coeauHeHue no Ethernet, nopxniounte kabenb Ethernet k ycrpoiictay.
He noakniouakite ka6enn USB Ha aanHOM 3Tane.

st Ce potrebujete ethernetno povezavo z omrezjem, prikljucite ethernetni kabel. Za zdaj $e ne prikljucujte kabla USB.

sk Pripojte ethernetovy kabel, ak mate zaujem o ethernetové pripojenie k sieti. Kabel USB teraz nepripajajte.

g Povezite Ethernet kabl ako zelite Ethernet vezu sa mrezom. Za sada nemojte povezivati USB kabl.

sv  Anslut Ethernet-kabeln om du vill ha en Ethernet-anslutning till ndtverket. Undvik att ansluta en USB-kabel i det hér
ldget.

t Ada Ethernet ile baglanmak istiyorsaniz Ethernet kablosunu baglayin. Su anda USB kablosunu baglamayin.

vk Nip’enHalite kabenb Ethernet, skilo Bu xoueTe BcTaHOBUTYM NiakntoueHHs Ethernet no mepexi. He nip’eanyiTe kabenn

USBy Lieit MOMEHT.

8)0J1 01D USB S Juogis o5 3 Ethernet e dSuidl JUasdl Oyl o] Ethernet JI LS o p




Connect power cord to ac outlet. Turn on printer.

0 NOTICE: Power source should match voltage rating on printer label, either 100-240 Vac or 200-240 Vac and 50/60 Hz.
Only use power cord that came with printer.

Branchez le cordon d'alimentation a la prise secteur. Mettez l'imprimante sous tension.

0 REMARQUE : La source d'alimentation doit étre conforme a la tension nominale indiquée sur l'étiquette de
l'imprimante (100-240 V c.a. ou 200-240 V c.a., et 50/60 Hz). N'utilisez pas d'autre cordon d'alimentation que
celui livré avec l'imprimante.

SchlieBen Sie den Netzstecker an eine Netzsteckdose an. Schalten Sie den Drucker ein.

0 HINWEIS: Die Stromquelle muss den Spannungsangaben auf dem Druckeretikett entsprechen, entweder 100-240V
oder 200 — 240 V Wechselstrom bei 50/60 Hz. Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem Drucker gelieferte Netzkabel.

Collegare il cavo di alimentazione alla presa CA. Accendere la stampante.

0AVVISO: l'alimentazione dovrebbe corrispondere alla tensione nominale indicata sull'etichetta della stampante, vale a
dire 100-240 VCA 0 200-240 VCA e 50/60 Hz. Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la stampante.

ES

Conecte el cable de alimentacidn a la toma eléctrica de CA. Encienda la impresora.

0 AVISO: La fuente de administracién debe coincidir con la tension nominal de la etiqueta de la impresora, bien
100-240V CA 0 200-240 V CA'y 50/60 Hz. Utilice solo el cable de alimentacion suministrado con la impresora.

BG

CebpxkeTe 3aXpaHBaLLMA Kabesn KbM eNeKTpMUYecku KOHTaKT. BknroyeTte npuHTepa.

0 3ABEJIEXKA: M3T04HMKBT Ha 3aXpaHBaHe TpAbBa Aa CbBMNaga C NapaMeTpuyTe 3a HanpeXKeHWe Ha eTUKeTa Ha
npuHTepa — 100-240 Vac unu 200-240 Vac 1 50/60 Hz. U3non3BaiiTe camo 3axpaHBaluma Kaben, npeaocTaBeH
C NpuHTEpa.

CA

Connecteu el cable d'alimentaci6 a la presa de terra. Enceneu la impressora.

0 AViS: La font d'alimentacio ha de coincidir amb la tensié nominal que s'indica a l'etiqueta de la impressora, tant si
és de 100-240 V CA com de 200-240 V CA i 50/60 Hz. Utilitzeu només el cable d'alimentacio proporcionat amb la
impressora.

Kabel za napajanje prikljucite u uticnicu. Ukljucite pisac.

0 OBAVLJEST: izvor napajanja treba odgovarati naponu na naljepnici pisa¢a od 100 do 240 V izmjeni¢nog naponaiili
od 200 do 240 V izmjeni¢nog napona pri 50/60 Hz. Koristite samo kabel za napajanje koji ste dobili uz ovaj pisac.

cs

Zapojte napajeci kabel do zasuvky stiidavého proudu. Zapnéte tiskarnu.

0 POZNAMKA: Zdroj napajeni by mél odpovidat jmenovitému napéti uvedenému na $titku tiskarny, bud' 100-240 V
nebo 200-240 V pfi frekvenci 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel, ktery jste dostali spolecné s tiskarnou.

DA

St el-ledningen i stikkontakten. Taend for printeren.

0 BEMZRK: Stramforsyningen skal svare til spaendingsnormeringen pa printermaerket, enten 100-240 VAC eller
200-240 VAC og 50/60 Hz. Der ma kun anvendes de el-ledninger, der fulgte med printeren.




NL

Steek het netsnoer in een stopcontact. Schakel de printer in.

0 LET OP: De stroomtoevoer moet overeenkomen met de nominale spanning op het printeretiket, ofwel 100-240 V of
200-240V en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer.

Fl

Kytke virtajohto pistorasiaan. Kaynnista tulostin.

0 HUOMAUTUS: Virtalahteen jannitteen on oltava sama kuin tulostimen merkinnassa, joko 100-240 V tai 200—240 V
ja 50/60 Hz. Kayta vain tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa.

EL

Zuvdéote o KaAwdlo tpododoaoing oe pix mpila AC. EvepyoTToloTe ToV EKTUNTWTH.

0 IHMEIQZH: H ninyn tpod0d0ooing mpEmeL va £XEL OVOUNOTLKI TIUA TAONE QVTIOTOLXN PE AUTHV TOU avadEPETOL
OTNV ETIKETA TOU EKTUTIWTH, dnA. 100—240 Vac 1} 200-240 Vac kot 50/60 Hz. Na xpnotpomoteite povo to KaAwoio
TPoP0d0Cing TOU MUPEXETNL PIE TOV EKTUTTWTA.

Csatlakoztassa a tapkabelt a valtéaramu aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatot.

0 MEGJEGYZES: A tapforrasnak egyeznie kell a nyomtatd cimkéjén feltiintetett fesziiltségbesorolassal, 100-240 V~
vagy 200-240 V~ fesziiltség és 50/60 Hz-es haldzati frekvencia sziikséges. Kizarélag a nyomtato dobozaban
talalhato tapkabelt hasznalja.

KyaT CbIMbIH alHbIMarbl TOK PO3eTKACbIHA KOCbIHbI3. [IpMHTEP i KOCbIHbI3.

0 ECKEPTNE: KyaTt ke3i npMHTEp >ancblpMacblHAaFbl HOMMHANAbI KepHeyiHe cankec 6onybl kaxeT: 100-240 B
alHbIManbl TOK Hemece 200-240 B aiHbiManbl ToK »aHe 50/60 . MpuHTepMeH 6ipre 6epineTiH KyaT CbIMbIH FaHa
nanganaHbiHbI3.

ET

Uhendage toitejuhe vahelduvvoolu pistikusse. Liilitage printer sisse.

0 MARKUS! Toiteallikas peaks vastama printeri sildil margitud nimipingega 100-240 V AC vdi 200-240 V AC ja
50/60 Hz. Kasutage ainult printeriga kaasasolevat toitejuhet.

Lv

Pievienojiet stravas vadu mainstravas kontaktligzdai leslédziet printeri.

0 PAZINOJUMS: stravas avotam ir jaatbilst nominalajam spriegumam, kas ir noradits uz printera uzlimes (100-240 V
mainstrava vai 200-240 V mainstrava un 50/60 Hz). Izmantojiet tikai printera komplekta ieklauto stravas vadu.

LT

Jkiskite maitinimo laida j kiStukinj lizda. Jjunkite spausdintuva.

0 PERSPEJIMAS: maitinimo $altinio jtampa turi atitikti ant spausdintuvo etiketés nurodyta jtampa, t.y. 100-240 Vac
arba 200-240 Vac ir 50 / 60 Hz. Naudokite tik su spausdintuvu pateiktg maitinimo laida.

Koble strgmledningen til stapselet. Sla pa skriveren.

0 MERKNAD: Stremkilden bgr matche spenningsklassifiseringen pa skriverens etikett, enten 100-240 V AC eller
200-240 V AC og 50/60 Hz. Bruk kun stremkabelen som fulgte med skriveren.

PL

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego. Wtgcz drukarke.

0 UWAGA: Zrédto zasilania powinno by¢ zgodne z warto$ciami znamionowymi podanymi na etykiecie drukarki,
tj. 100-240 V AC lub 200-240 V AC, 50/60 Hz. Uzywac tylko przewodu zasilajgcego dotaczonego do drukarki.




PT

Conecte o cabo de alimentacdo a tomada. Ligue a impressora.

0 AVISO: A fonte de alimentac¢do devera corresponder a tensdo nominal na etiqueta da impressora, 100-240 Vca ou
200-240 Vca e 50/60 Hz. Use somente o cabo de alimentacdo que veio com a impressora.

RO

Conectati cablul de alimentare la o priza de c.a. Porniti imprimanta.

0 NOTA: Sursa de alimentare trebuie si corespunda tensiunii de pe eticheta imprimantei, fie 100-240 V c.a., fie
200-240V c.a. si 50/60 Hz. Utilizati numai cablul de alimentare furnizat cu imprimanta.

MopokntounTe WHYP NUTaHUSA K po3eTKe. BKnruuTe NnpuHTeEp.

0 NMPUMEYAHME. V6euTecb, YTO UCTOYHUK MMTAHMA COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM TPeb60BaHMAM YCTPOMCTBA,
YKa3aHHbIM Ha crneuunanbHoi 3TukeTke (100-240 unu 200-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 'u). Ucnonb3yite
TONbKO Kabenb, KOTOPbIWA NOCTABNAETCSA BMECTE C MPUHTEPOM.

SL

Elektri¢ni kabel prikljucite v vti¢nico. Vklopite tiskalnik.

OPOMBA: vir napajanja se mora ujemati z nazivno napetostjo na nalepki tiskalnika, in sicer 100—-240 V ac ali
200-240V ac in 50/60 Hz. Uporabite samo elektri¢ni kabel, ki je prilozZen tiskalniku.

SK

Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. Zapnite tlaciareri.

0 UPOZORNENIE: Napétie zdroja napajania by malo zodpovedat napatiu uvedenému na Stitku tlaciarne, a to bud'
100 - 240V (striedavy prud), alebo 200 — 240 V (striedavy prad) a 50/60 Hz. Pouzivajte iba napajaci kabel, ktory
bol dodany spolu s tla¢iarnou.

SR

Povezite kabl za napajanje sa uti¢nicom za naizmenicnu struju. Ukljucite Stampac.

0 OBAVESTENJE: Izvor napajanja treba da odgovara oznaci napajanja na nalepnici na tampacu, 100-240 V naizmeni¢ne
struje ili 200-240 V naizmenicne struje i 50/60 Hz. Koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste dobili uz stampac.

')

Anslut stromkabeln till eluttaget. Aktivera skrivaren.

0 MEDDELANDE: Stromkallan boér matcha markspanningen pa skrivarens etikett: antingen 100 till 240 V eller 200 till
240 Vac och 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medfaljer skrivaren.

TR

Gli¢ kablosunu elektrik prizine baglayin. Yaziciyi agin.

0 UYARI: Gii¢ kaynadi, yazicinin etiketi tizerinde 100-240 Vac veya 200-240 Vac ve 50/60 Hz olarak belirtilen voltaj
degerine uygun olmalidir. Yalnizca yaziciyla gelen gii¢ kablosunu kullanin.

Min’epHaiTe Kabenb XXMBNEHHA 0 PO3ETKU 3MiIHHOMO CTPYMY. YBIMKHITb MPUHTEP.

0 NMPUMITKA. Hanpyra poxxepena XXuBeHHS NOBUHHA 36iraTtmcs 3 TUM, LLLO 3a3HAYEHO Ha eTUKETLi NpUHTEepa —
100-240 B a60 200—240 B 3mMiHHOro cTpymy Ta 50/60 'y, BUKopucToByiTe TiNbKK Kabesb XUBNEHHS, AKUiA
BK/IOYEHO 0 KOMM/IEKTY NOCTa4aHHA NpuHTEpa.

Aylal Y .oglisell HLadl is-log d8UJl JuS Juo AR

of Lgliso L Cgé 240-100 sl wdeylial] Gaalo (56 dll Liinoll dxidgall (yinas d8Uall 5 auae §illay Of oy 1S )

dylalb (38,1 Ul dBUnJl S (sgaw paeians 3 . 33,0 60/50 g Lglie H L3 g 240-200




* ® English

© Espafiol

© Frangais

© Portugués
I

en  Select language on display, then follow onscreen instructions.

R Choisissez votre langue a l'affichage, puis suivez les instructions figurant a l'écran.

b  Wahlen Sie auf dem Display Ihre Sprache aus und befolgen Sie dann die angezeigten Anweisungen.

it Selezionare la lingua sul display, quindi seguire le istruzioni visualizzate.

es Seleccione el idioma en la pantalla, luego siga las instrucciones en la misma.

BG M36ED€TE €3MK Ha gucnneq, cneg toBa U3nbJiHETE MHCTPYKLUUNTE Ha eKpPaHa.

ca Seleccioneu lidioma que desitgeu i seguiu les instruccions de la pantalla.

R Nazaslonu odaberite jezik, a zatim slijedite upute na zaslonu.

¢s Nadispleji vyberte jazyk a postupujte podle pokyn( na obrazovce.

pa Velg sprog via displayet, og fglg vejledningen.

N Selecteer de taal op het scherm en volg de instructies.

fn  Valitse ndyton kieli ja noudata sitten ndyton ohjeita.

L EmA&€te yAwooo kot cakoAouBnote T 0dnyieg mou epdavidoval otnv 086vn.

wu  Valassza ki a nyelvet a képerny6n, majd kévesse képerny6n megjelené utasitasokat.

kk [ucnnenpe Tinai TaHaan, 3kpaHAabIK HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

e Valige ekraanil keel ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

w Atlasiet displeja valodu, péc tam izpildiet ekrana redzamas norades.

r  Ekranélyje pasirinkite kalbg ir vadovaukités tolesniais nurodymais.

no  Velg sprak pa skjermen, og falg deretter instruksjonene.

p.  Wybierz jezyk na wyswietlaczu, a nastepnie postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami.




PT

Selecione o idioma no visor e siga as instrucdes apresentadas na tela.

Selectati limba pe afisaj, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

Bbi6epuTe A3bIK MHTEpdeiica U cneayiTe UHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.

SL

Na zaslonu izberite jezik, nato pa upostevajte zaslonska navodila.

SK

Na displeji vyberte jazyk a postupujte podla pokynov na obrazovke.

SR

Na ekranu izaberite jezik, a zatim pratite uputstva na ekranu.

)

Valj sprak pa skdarmen och f6lj sedan anvisningarna.

TR

Ekranda dil secip yonergeleri izleyin.

BubepiTb MOBY i BOTPUMYMTECA BKA3iBOK HA €KPaHi.

Lgude 3raUl OlsLiydl gl o3 dblidl jue doll i1 ar

IMPORTANT: Cartridges take about 20 minutes to initialize after insertion. Initialization ensures the best print quality,
speed, and reliability.

FR

IMPORTANT : Les cartouches mettent environ 20 minutes a étre initialisées apres leur insertion. Linitialisation garantit
les meilleurs niveaux de qualité, de vitesse et de fiabilité d'impression.

WICHTIG: Nachdem die Patronen eingesetzt wurden, dauert die Initialisierung ungefdahr 20 Minuten. Die Initialisierung
stellt eine optimale Druckqualitat, Geschwindigkeit und Zuverlassigkeit sicher.

IMPORTANTE: l'inizializzazione delle cartucce dopo l'inserimento richiede circa 20 minuti. Linizializzazione garantisce
livelli ottimali di velocita, affidabilita e qualita di stampa.

ES

IMPORTANTE: Los cartuchos necesitaran unos 20 minutos para inicializarse después de su insercidn. La inicializacion
garantiza la mejor calidad de impresion, velocidad y fiabilidad.

BG

BAXHO: OTHeMa okono 20 MUHYTHM KaceTuTe Aa Ce MHULMANU3MpaT cneg nocrassaHe. MIHMUManu3MpaHeTo rapaHTupa
Han-006pOTO KauecTBO Ha NevyaT, CKOPOCT U HaAeXAHOCT.

CA

IMPORTANT: Cal esperar 20 minuts perque els cartutxos es puguin inicialitzar després d'inserir-los. La inicialitzacio
garanteix la millor qualitat d'impressid, velocitat i fiabilitat.

VAZNO: spremnicima treba priblizno 20 minuta da se inicijaliziraju nakon umetanja. Inicijalizacija jam¢i najbolju kvalitetu
ispisa, brzinu i pouzdanost.

cs

DULEZITE: Inicializace kazet po jejich vlozeni zabere pfiblizné 20 minut. Inicializace zaruéuje nejlepsi moznou kvalitu,
rychlost a spolehlivost tisku.

DA

VIGTIGT: Initialiseringen af patroner efter iseetning tager ca. 20 minutter. Initialiseringen sikrer den bedst mulige
udskriftskvalitet, -hastighed og -driftssikkerhed.




n.  BELANGRUJK: Na het installeren van de inktpatronen duurt het ongeveer 20 minuten voor ze zijn geinitialiseerd. Het
initialiseren zorgt voor de beste printkwaliteit, snelheid en betrouwbaarheid.

n TARKEAA: Kasettien alustaminen kestda noin 20 minuuttia niiden asentamisen jélkeen. Alustaminen takaa parhaan
tulostuslaadun, tulostusnopeuden ja tulostuksen luotettavuuden.

g ZHMANTIKO: O xpdvog mpostotpaciog twv doxeiwv HEAGVNG LETA TNV TomoBETNON TOUG €ivan mepimou 20 Aemtd.
H dlodikaaio mpoetolpaaiog dixadaAidsl BEATIoTn TOLOTATH, TOXUTNTA KL 0ELOTTLOTIO EKTUTIWONC.

w FONTOS: A patronok behelyezése utan koriilbeliil 20 percet vesz igénybe az inicializalasuk. Az inicializalas biztositja
a legjobb nyomtatasi mindséget, sebességet és megbizhatdsagot.

kk  MAHbBI3AbI: KapTpnaxxnepai KipicTipreHHeH KeiiiH peTTey yLwiH wamameH 20 MUHYT anafbl. PetTey y3aik 6acbin
LUbIFApY CanacblH, XbINAAMAbIKTbI )X9He CEHIMAIKTI KaMTaMacbI3 eTeqi.

er OLULINE! Pdrast lassettide sisestamist kulub nende [dhtestamiseks umbes 20 minutit. Ldhtestamine tagab parima
prindikvaliteedi, -kiiruse ja tédkindluse.

w SVARIGI: péc ievietosanas kasetném ir nepieciesamas apméram 20 mindtes inicializacijai. Inicializacija nodrogina
vislabako drukas kvalitati, atrumu un uzticamibu.

i SVARBU: jstatytos kasetés paruoSiamos darbui mazdaug per 20 minudiy. Kaseciy paruosimo darbui procedura uztikrina
geriausig spausdinimo kokybe, spartg ir patikimuma.

no  VIKTIG: Det tar omtrent 20 minutter a initialisere blekkpatroner etter innsetting. Initialiseringen sgrger for best mulig
utskriftskvalitet, hastighet og palitelighet.

L WAZNE: Inicjalizacja pojemnikéw z tuszem trwa okoto 20 minut (od ich wtozenia). Inicjalizacja zapewnia najlepsza jakoé¢,
predkos¢ i niezawodnos$¢ drukowania.

pr IMPORTANTE: Os cartuchos levam cerca de 20 minutos para inicializar ap6s a insercdo. A inicializacdo garante a melhor
qualidade de impressao, velocidade e confiabilidade.

ro IMPORTANT: Initializarea cartuselor dureaza aproximativ 20 de minute dupa ce au fost introduse. Initializarea asigura
cea mai buna calitate, viteza si fiabilitate.

ru BAXHOE 3AMEYAHMUE. NHnumnanusauma KapTpuaken nocsie yCTaHoBKMU MOXET 3aHATb A0 20 MuHyT. OHa Heobxoauma
01 HACTPOMKM ONTUMAnNbHON CKOPOCTU, KAYeCTBa U HAJEeXXHOCTU NeyaTu.

s« POMEMBNO: inicializacija kartus po vstavljanju traja priblizno 20 minut. Inicializacija zagotavlja najboljSo kakovost,
hitrost in zanesljivost tiskanja.

K DOLEZITE: Inicializacia kaziet po vloZeni trva priblizne 20 minut. Inicializacia zabezpetuje najvyssiu kvalitu, rychlost
a spolahlivost tlace.

SR VAZNO: Nakon ubacivanja, potrebno je oko 20 minuta dok kertridzi ne budu spremni za rad. Ta priprema osigurava
najbolji kvalitet, brzinu i pouzdanost Stampe.

sv  VIKTIGT! Det tar cirka 20 minuter att initiera blackpatronerna nar de har infogats. Vid initieringen kontrolleras
tillforlitligheten och att basta utskriftskvalitet och hastighet anvands.

tr ONEMLI: Kartuslarin takildiktan sonra baslatilmasi yaklasik 20 dakika siirmektedir. Baglatma islemi, en iyi baski kalitesi,
hizi ve giivenilirligi saglar.

uk BAXJIMBO! Nicnsa BcTaBneHHa KapTpuaXKa MoMy NoTpibHo 20 XxBUAKH Ha iHiuiani3auito. IHiuianizavis 3abe3neuye
HanKpaLly AKiCTb, LUBUAKICTb Ta HAZIMHICTb OPYKY.
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Install software BG

Self-Managed setup?
Visit 123.hp.com/pagewide to download

and install HP printer software.

Windows users can also install HP printer software
from the CD.

IT Managed setup?
Visit hp.com/go/upd to download and install
HP Universal Print Driver.

Installation du logiciel CA
Configuration autogérée ?
Rendez-vous sur 123.hp.com/pagewide pour

télécharger et installer le logiciel de votre imprimante HP.

Les utilisateurs de Windows peuvent aussi utiliser le CD pour
installer le logiciel de leur imprimante HP.

Configuration gérée informatiquement ?
Rendez-vous sur hp.com/go/upd pour télécharger et
installer HP Universal Print Driver.

Installieren der Software HR
Eigenstandige Einrichtung?

Besuchen Sie 123.hp.com/pagewide, um

die HP Druckersoftware herunterzuladen und zu

installieren.

Windows-Benutzer kdonnen die HP Druckersoftware auch von der
CD installieren.

IT-verwaltete Einrichtung?
Besuchen Sie hp.com/go/upd, um den HP Universal Print
Driver herunterzuladen und zu installieren.

s
Installare il software

Configurazione autogestita?
Visitare 123.hp.com/pagewide per scaricare
e installare il software della stampante HP.

Gli utenti di Windows possono in alternativa installare il software
della stampante HP dal CD.

Configurazione gestita dal reparto IT?
Visitare hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.

DA
Instalacion del software

¢Configuracion autoadministrada?

Visite 123.hp.com/pagewide para descargar e instalar el

software de la impresora HP.

Los usuarios de Windows también pueden instalar el software de
la impresora HP desde el CD.

éConfiguracion de Tl administrada?
Visite hp.com/go/upd para descargar e instalar
HP Universal Print Driver.

<

L]

UucTanupane Ha codpTyep

CamoynpaBnsiBaHa HaCTpPoOiKa?
MoceTete 123.hp.com/pagewide, 3a na usternure

M MHCcTanupaTte codTyepa 3a npuHTepa Ha HP.

MoTtpe6buTtenute Ha Windows MoraT CbLU0 4a MHCTanMpaT
codTyepa 3a npuHTepa Ha HP ot CD gucka.

WUT ynpaBnsBaHa HacTpoHKa?
Nocetete hp.com/go/upd, 3a fa usternure u
nHctanupate HP Universal Print Driver.

Instal-lacié del programari

Voleu configurar-la de manera autogestionada?
Visiteu la pagina 123.hp.com/pagewide per baixar

i instal-lar el programari de la impressora HP.

Els usuaris de Windows també poden instal-lar el
programari de la impressora HP des del CD.

El dept. d'IT s'encarrega de la configuracié?
Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar I
HP Universal Print Driver.

Instalirajte softver

Samostalno postavljanje?
Posjetite 123.hp.com/pagewide da biste preuzeli
i instalirali softver za HP-ov pisac.

Korisnici sustava Windows mogu softver za HP-ov pisac instalirati
isCD-a.

Postavljanje s IT upraviljanjem
Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali
HP Universal Print Driver.

Instalace softwaru

vrs s

Pouzivate nastaveni Self-Managed?
Navstivte stranku 123.hp.com/pagewide a stahnéte

a nainstalujte software tiskarny HP.

Uzivatelé systému Windows mohou nainstalovat software
tiskarny HP také z disku CD.

Pouzivate nastaveni IT Managed?

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a

nainstalujte ovlada¢ HP Universal Print Driver.

Installation af software
Opsatning du selv styrer?
Ga ind pa 123.hp.com/pagewide for at hente

og installere HP-printersoftwaren.

Windows-brugere kan ogsa installere HP-printersoftware ved
hjelp af cd'en.

Opsatning styret via it?
Ga ind pa hp.com/go/upd for at hente og installere
printerdriveren HP Universal Print Driver.
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Installeer de software
Self-Managed instellen?
Ga naar 123.hp.com/pagewide om de printersoftware te

downloaden en te installeren.

Windows-gebruikers kunnen HP-software ook vanaf de cd
installeren.

IT-Managed instellen?
Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver
te downloaden en te installeren.

Asenna ohjelmisto

Itsehallittu maaritys?
Siirry osoitteeseen 123.hp.com/pagewide ja lataa ja

asenna tulostinohjelmisto.

Windows-kayttdjat voivat asentaa HP-tulostinohjelmiston myds
CD-levylta.

IT-hallittu maaritys?
Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna
HP Universal Print Driver.

Eykatdotacn AoyloHIKOU

PUOpon pe Xprion tnc emAoyi¢ autodiayeipiong
Emokegrteite tn d61e06uvon 123.hp.com/pagewide yix
VO KXTEBAOETE KOL VO EYKXTOOTIOETE TO AOYLOUIKO TOU

extuniwtr HP.

Ot xprioteg Windows pmopoUv €miong va EyKHToTO0UV TO
AoyLopIKo tou ektuniwti HP a6 to CD.

PuOpwon pe Xxprion tnc emAoyic Swaxeipionc IT
Emokedrteite tn 61eU6uvan hp.com/go/upd yiox va
KOTEBAOETE KOl VO EYKATOOTIOETE TO TIPOYPAUHN
0dnynong HP Universal Print Driver.

Szoftvertelepités

Onalléan feliigyelt telepités
Latogasson el az 123.hp.com/pagewide webhelyre a HP

nyomtatoszoftver letdltéséhez és telepitéséhez.

Windows-felhasznalok a CD lemezrél is telepithetik a HP
nyomtatészoftvert.

Informatikai részleg altal feliigyelt telepités
Latogasson el a hp.com/go/upd webhelyre a HP
Universal Print Driver let6ltéséhez és telepitéséhez.

barpapnamanbik Kypanabl OpHaTy

O3pirineH 6ackapyabl peTTey Kaxker ne?
XykTey ywiH 123.hp.com/pagewide Be6-caitTbiHa Kipin,
HP npuHTepiHiH, 6arnapnamanbik KypasnblH OPHATbIHbI3.

CoHpavi-ak, Windows naaananywbinapbl HP npuHTepiHiH,
6arnapraMarnblK KyparbiH bIKLLIAM OUCKiAeH opHaTa anaabl.

AT 6acKkapyabl peTTey Kaxer ne?
HP Universal Print Driver gpariBepiH XXyKTen, opHaTy
ywin hp.com/go/upd Be6-cainTbiHa KipiHi3.
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Tarkvara installimine
Isejuhitav seadistamine?
Kiilastage veebilehte 123.hp.com/pagewide, et laadida

alla jainstallida HP printeri tarkvara.

Windowsi kasutajad saavad HP printeri tarkvara installida ka
CD-lt.

IT-juhitav seadistamine?
Kiilastage veebilehte hp.com/go/upd, et laadida alla ja
installida HP Universal Print Driver.

Programmatiiras instalésana
Vai iestatiSanu veic pats lietotajs?
Apmekléjiet vietni 123.hp.com/pagewide, lai

lejupieladétu un instalétu HP printera programmatiru.

Windows lietotaji var ariinstalét HP printera
programmatiru no kompaktdiska.

Vai iestatiSanu veic IT dienests?
Apmeklgjiet vietni hp.com/go/upd, lai lejupieladétu un
instalétu HP Universal Print Driver.

|diekite programine jranga

Savarankiska sgranka?

Apsilankykite adresu 123.hp.com/pagewide, kad
parsisiystumeéte ir jdiegtuméte HP spausdintuvo
programine jranga.

,Windows" naudotojai taip pat gali jdiegti HP spausdintuvo
programine jranga i5 kompaktinio disko.

IT valdoma saranka?

Apsilankykite adresu hp.com/go/upd, kad
parsisiystuméte ir jdiegtuméte ,,HP Universal Print
Driver*.

Installere programvare

Selvstyrt konfigurering?
Besgk 123.hp.com/pagewide for 3 laste ned

og installere programvare for HP-skrivere.

Windows-brukere kan ogsa installere programvare for HP-skriver
fra CD-en.

IT-administrert konfigurering?
Besgk hp.com/go/upd for a laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Instalacja oprogramowania
Konfiguracja zarzadzana przez uzytkownika?
Odwiedz strone 123.hp.com/pagewide, aby pobrac¢

i zainstalowa¢ oprogramowanie drukarki HP.

Uzytkownicy systemu Windows moga tez zainstalowac
oprogramowanie drukarki HP z dysku CD.

Konfiguracja zarzadzana przez komputer?
Odwiedz strone hp.com/go/upd, aby pobra¢

i zainstalowac uniwersalny sterownik drukowania
HP Universal Print Driver.
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pr  Instale o software st Instaliranje softvera

Configuracio autogerenciada? Samostalno podeSavanje?
Visite 123.hp.com/pagewide para baixar e instalar Posetite 123.hp.com/pagewide da biste preuzeli i
o software da impressora HP. instalirali softver HP Stampaca.
0Os usuarios do Windows podem também instalar Korisnici operativnog sistema Windows mogu da
o software da impressora HP pelo CD. instaliraju softver HP Stampaca i sa CD-a.
Configuracio gerenciada pela TI? Podesavanje kojim upravlja administrator?
Visite hp.com/go/upd para baixar e instalar o Posetite lokaciju hp.com/go/upd da biste preuzeli
HP Universal Print Driver. i instalirali HP Universal Print Driver.
ro Instalarea software-ului sv  Installera programvaran
Configurare gestionata automat? Sjalvstandig konfiguration?
Vizitati 123.hp.com/pagewide pentru a descarca Bestk 123.hp.com/pagewide for att ladda ned och
si a instala software-ul imprimantei HP. installera HPs skrivarprogramvara.
Utilizatorii de Windows pot, de asemenea, sa instaleze Windows-anvandare kan dven installera HPs
software-ul imprimantei HP de pe CD. skrivarprogramvara fran CD-skivan.
Configurare gestionata de IT? IT-hanterad konfiguration?
Vizitati hp.com/go/upd pentru a descérca si instala Ga till hp.com/go/upd for att hamta och installera
HP Universal Print Driver. HP Universal Print Driver.
e YCcTaHOBMTE NporpaMmHoe o6ecneueHue wr  Yazilimi yiikleme
HacTpo#ika camoynpaBnsiemoi cpeabl Kendi Kendini Yoneten kurulum mu?
Mocetute Be6-cTpaHuuy 123.hp.com/pagewide, uTo6bi HP yazici yazilimini indirmek ve yiiklemek icin
3arpy3uTtb u yctaHosuTtb M0 npuHTepa HP. 123.hp.com/pagewide adresini ziyaret edin.
Monb3osatenu Windows moryT yctaHoBuTb M0 npuHTepa HP Windows kullanicilari HP yazici yazilimini CD'den
C KOMNaKT-AucKa. yikleyebilirler.
HacTpojika cpeabl noA ynpaBnaeHueM BT Tarafindan Yonetilen kurulum mu?
UT-agMmuHKuCTpaTOpOB HP Universal Print Driver'i indirmek ve yiiklemek icin
HP Universal Print Driver MOXHO 3arpy3uTtb c hp.com/go/upd adresini ziyaret edin.

Be6-cTpaHuLpbl hp.com/go/upd.

ik |HCTanoBaHHA NpOrpaMHoOro sabesnevyeHus

s.. Namestitev programske opreme CamocrTiitHe iHCTanOBaHHSA
Ali namestitev izvajate sami? BipginaiTte 123.hp.com/pagewide, 11106 3aBaHTAXNTH
Pojdite na 123.hp.com/pagewide, kjer lahko prenesete Ta iHCTaNBaTK NPOrpaMHe 3abe3neyYeHHs NpUHTepa.
in nato namestite programsko opremo za tiskalnik HP. Kopucrysaui Windows Takox MOXYTb iHCTantoBaTu nporpamHe

Uporabniki sistema Windows lahko programsko opremo 3abesneueHHa np”HTep? H_P 3 KOMNAKT-ANUCKY.

za tiskalnik HP namestijo tudi s CD-ja. IncTanoBanua IT-agminictpaTopom
Ali namestitev upravljaIT? BigsigaiTe hp.com/go/upd, 11106 3aBaHTaXUTH 1
Ce zelite prenesti in namestiti gonilnik HP Universal Print iHCTanoBaTH YHiBepcanbHuit apavieep apyky HP
Driver, pojdite na hp.com/go/upd. Universal Print Driver.

s« InStalacia softvéru cobadl Cupads m
Pouzivate samostatne spravované nastavenie? d51U1 8,150 slac3l
Prejdite na stranku 123.hp.com/pagewide a stiahnite si ?-.“UJ-' Cupaig Jy i) 123.hp.com/pagewide
a nainstalujte softvér tlaciarne HP. HP 0 dsalia]l

Pouzivatelia systému Windows si m6zu softvér tlaciarne
nainstalovat aj z disku CD.

Pouzivate nastavenie spravované IT odbornikom?
Prejdite na stranku hp.com/go/upd a stiahnite sia
nainstalujte ovladac HP Universal Print Driver.

HP daylp zeolin Cuuds Windows u\nwuim@
Laul bgooll yoydll o

Ologheoll dxidii guud jus 8150 Cuiil]

Ja2di5 geolip Ju i) hp.com/go/upd

.didig HP Universal Print Driver
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Find more information

Help: Visit www.hp.com/go/support to get user guides, troubleshooting
help, and product support. If you selected the Self-Managed printer
environment when you set up, and then installed the recommended
software solution, electronic Help will be installed on your computer.

To access:

* Windows® 10: Click Start, select All apps, select HP, and then select
the printer name.

¢ Windows 8.1: Click the down arrow in lower left corner of the Start
screen, select the printer name, click Help.

« Windows 8: On the Start screen, right-click an empty area on the
screen, click All Apps on the app bar, click the icon with the printer’s
name, and then click Help.

* Windows 7, Windows Vista®, and Windows XP: Click Start, select All
Programs, select HP, and then select the printer name.

¢ 0S X, Yosemite: Click Help>Mac Help. In the Help Viewer enter the
printer name in the search field and press Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Click Help>Help Center. In the Help Viewer window,
click Help for all your apps, and then click the Help
for your printer.

ReadMe: Contains HP support information, operating system
requirements, and recent printer updates. The ReadMe also contains
environmental and requlatory information, including the European Union
Regulatory Notice and compliance statements. C€

To access from Windows: Insert the HP software CD in your computer, and
then browse to the readme.chm file. Double-click readme.chm to open,
and then select the ReadMe in your language.

On the Web: Additional help and information at www.hp.com/go/support.
Declaration of Conformity at www.hp.eu/certificates. Cartridge usage at
www.hp.com/go/inkusage.

Notice: Nothing herein should be construed as constituting an additional
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein.

Sources d'informations supplémentaires

Aide : Rendez-vous sur www.hp.com/go/support pour accéder aux
guides de l'utilisateur, a l'aide sur la résolution des problémes et

au support du produit. Si vous avez sélectionné l'environnement
d'imprimante autogéré au moment de la configuration, puis installé la
solution logicielle indiquée, une aide électronique serainstallée sur votre
ordinateur. Pour y accéder :

* Windows® 10 : cliquez sur Démarrer, sélectionnez Toutes les
applications, puis HP, et enfin le nom de votre imprimante.

¢ Windows 8.1 : cliquez sur la fleche vers le bas située dans l'angle
inférieur gauche de l'écran Accueil, sélectionnez le nom de votre
imprimante, puis cliquez sur Aide.

« Windows 8: cliquez avec le bouton droit de la souris sur une zone vide
de l'écran Démarrer. Dans la barre d'applications, choisissez Toutes les
applications, puis cliquez sur l'icone portant le nom de l'imprimante et
sélectionnez Aide.

* Windows 7, Windows Vista® et Windows XP : cliquez sur Démarrer,
sélectionnez Tous les programmes, puis HP, et enfin le nom de votre
imprimante.

¢ 0S X, Yosemite : cliquez sur Aide > Aide sur le Mac. Dans la Visionneuse
de l'aide, saisissez le nom de votre imprimante dans le champ de
recherche, puis appuyez sur la touche Entrée.

¢ 0S X, Mavericks : cliquez sur Aide > Centre d'aide. Dans la fenétre de
la Visionneuse de l'aide, cliquez sur Aide sur toutes vos applications,
puis sur l'Aide correspondant a votre imprimante.

Fichier LisezMoi : Il contient des informations sur le support HP, la
configuration requise de votre systéme d'exploitation et les mises a jour
récentes de votre imprimante. Il contient aussi des mentions légales,

des informations environnementales et réglementaires, dont l'avis
réglementaire de ['Union européenne et les déclarations de conformité. C€
Poury accéder depuis Windows : insérez le CD du logiciel HP dans votre
ordinateur, puis recherchez le fichier appelé readme.chm. Double-cliquez
sur le fichier readme.chm pour ouvrir celui-ci, puis sélectionnez le fichier
Fichier LisezMoi correspondant a votre langue.

Sur le Web : Aide et informations supplémentaires sur
www.hp.com/go/support. Déclaration de conformité sur
www.hp.eu/certificates. Utilisation des cartouches sur
www.hp.com/go/inkusage.

Remarque: Les informations contenues dans ce document ne constituent
pas une garantie complémentaire. HP ne peut pas étre tenu pour
responsable des erreurs ou omissions contenues dans ce document.

Weitere Informationsquellen

Hilfe: Besuchen Sie www.hp.com/go/support, um auf
Benutzerhandbiicher, die Hilfe zur Fehlerbehebung und den
Produktsupport zuzugreifen. Wenn Sie die Umgebung fiir eine
eigenstandige Druckereinrichtung auswdhlen und die empfohlene
Softwarelésung installieren, wird die elektronische Hilfe auf dem
Computer installiert. So greifen Sie darauf zu:

¢ Windows® 10: Klicken Sie auf Start und wahlen Sie Alle Apps und HP
aus. Wahlen Sie dann den Druckernamen aus.

* Windows 8.1: Klicken Sie unten links in der Anzeige Start auf den Pfeil
nach unten, wahlen Sie den Druckernamen aus und klicken Sie auf
Hilfe.

¢ Windows 8: Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf einen leeren
Bereich der Anzeige Start. Klicken Sie in der App-Leiste auf Alle Apps
und anschlieend auf das Symbol mit dem Namen Ihres Druckers.
Klicken Sie dann auf Hilfe.

* Windows 7, Windows Vista® und Windows XP: Klicken Sie auf Start
und wahlen Sie Alle Programme und HP aus. Wahlen Sie dann den
Druckernamen aus.

* 0S X, Yosemite: Klicken Sie auf Hilfe>Mac Hilfe. Geben Sie im Help
Viewer den Druckernamen in das Suchfeld ein und driicken Sie die
Eingabetaste.

¢ 0S X, Mavericks: Klicken Sie auf Hilfe>Help Center. Klicken Sie im
Fenster des Help Viewers auf Hilfe fiir alle lhre Apps und dann auf die
Hilfe fiir lhren Drucker.

ReadMe-Datei: Enthalt HP Supportinformationen, Betriebssystem-
anforderungen und neueste Informationen zum Drucker. Die

Datei enthalt auBerdem Umwelt- und Zulassungsinformationen

(z. B. Zulassungshinweis fiir die Europaische Union und
Konformitatserklarungen). C€

Zugriff iber Windows: Legen Sie die HP Software-CD in den Computer ein
und navigieren Sie dann zur Datei readme.chm. Doppelklicken Sie zum
Offnen auf readme.chm und wihlen Sie dann die ReadMe-Datei in Ihrer
Sprache aus.

Im Internet: Weitere Hilfe und Informationen unter
www.hp.com/go/support. Konformitatserklarung unter
www.hp.eu/certificates. Patronennutzung unter
www.hp.com/go/inkusage.

Hinweis: Die Informationen in diesem Dokument stellen keine zusatzliche
Garantie dar. HP haftet nicht fiir technische oder redaktionelle Fehler
oder fehlende Informationen in diesem Dokument.
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Ulteriori informazioni

Assistenza: visitare www.hp.com/go/support per ottenere le guide
per l'utente, 'assistenza per la risoluzione dei problemi e I'assistenza
sul prodotto. Se nella fase di configurazione é stato scelto 'ambiente di
stampa autogestito ed & stata successivamente installata la soluzione
software consigliata, sul computer sara installata la guida in formato
elettronico. Per accedervi:

¢ Windows® 10: fare clic su Start, selezionare Tutte le app, HP, quindi il
nome della stampante.

« Windows 8.1: fare clic sulla freccia rivolta in basso nell'angolo inferiore
sinistro della schermata Start, selezionare il nome della stampante e
fare clic su Aiuto.

¢ Windows 8: nella schermata Start, fare clic con il pulsante destro del
mouse in un’area vuota dello schermo, fare clic su Tutte le app sulla
barra delle app, fare clic sull’icona con il nome della stampante e infine
fare clic su Aiuto.

¢ Windows 7, Windows Vista® e Windows XP: fare clic su Start,
selezionare Tutti i programmi, HP, quindi il nome della stampante.

¢ 0S X, Yosemite: fare clic su Aiuto > Aiuto Mac. Nella finestra Visore
Aiuto, inserire il nome della stampante nel campo di ricerca, quindi
premere Invio.

* 0S X, Mavericks: fare clic su Aiuto > Centro assistenza. Nella finestra
Visore Aiuto, fare clic su Aiuto per tutte le app, quindi fare clic su Aiuto
per la stampante.

Leggimi: contiene informazioni sul supporto HP, sui requisiti del sistema
operativo e sui recenti aggiornamenti della stampante. Il file Leggimi
contiene inoltre informazioni ambientali e normative, tra cui 'Avviso
normativo per I'Unione Europea e le dichiarazioni di conformita. C€

Per accedervi da Windows: inserire il CD del software HP nel computer,
quindi individuare il file readme.chm. Fare doppio clic sul file readme.chm
per aprirlo, quindi selezionare il file Leggimi nella propria lingua.

Sul Web: assistenza e informazioni aggiuntive all'indirizzo
www.hp.com/go/support. Dichiarazione di conformita all’indirizzo
www.hp.eu/certificates. Uso delle cartucce all’'indirizzo
www.hp.com/go/inkusage.

Avviso: nulla di quanto contenuto nel presente documento ha valore di
garanzia aggiuntiva. HP non é responsabile degli eventuali errori tecnici
o editoriali, né delle omissioni contenute nel presente documento.

Como buscar mas informacion

Ayuda: Visite www.hp.com/go/support para obtener las guias de

usuario, la ayuda para laresolucién de problemas y soporte de productos.

Siseleccion6 el entorno de laimpresora autoadministrado cuando la
configurd y luego instalé la solucion de software recomendada, la Ayuda
electrénica se instalara en su equipo. Para acceder a:

* Windows® 10: Haga clic en Inicio, seleccione Todas las aplicaciones
y luego HP. Por ultimo, seleccione el nombre de la impresora.

« Windows 8.1: Haga clic en la flecha hacia abajo en la esquina inferior
izquierda de la pantalla Inicio, seleccione el nombre de laimpresora
y haga clic en Ayuda.

¢ Windows 8: Haga clic con el bot6n derecho del ratén en una parte vacia
de la pantalla de Inicio; luego, haga clic en Todas las aplicaciones en la
barra de aplicaciones. A continuacion, haga clic en el icono con el nombre
de laimpresoray luego en Ayuda.

¢ Windows 7, Windows Vista® y Windows XP: Haga clic en Iniciar,
seleccione Todos los programas y luego HP. Por ultimo, seleccione
el nombre de la impresora.

¢ 0S X, Yosemite: Haga clic en Ayuda>Ayuda de Mac. En el Visor de
ayuda escriba el nombre de la impresora en el campo de blisqueda
y pulse Intro.

¢ 0S X, Mavericks: Haga clic en Ayuda>Centro de ayuda. En la ventana
del Visor de ayuda, haga clic en Ayuda para todas las aplicaciones y,
luego, en Ayuda para su impresora.

Léame: Contiene informacion de soporte de HP, los requisitos del sistema
operativoy las actualizaciones recientes de laimpresora, asi como
informacién medioambiental y normativa, incluidos el Aviso normativo

de laUnion Europea y declaraciones de cumplimiento. C€

Para acceder desde Windows: Inserte el CD de software HP en el equipo
y vaya al archivo readme.chm. Haga doble clic en readme.chm para
abrirloy elija Léame en su idioma.

En la Web: Ayuda e informacion adicional en www.hp.com/go/support.
Declaracion de conformidad en www.hp.eu/certificates. Uso de los
cartuchos en www.hp.com/go/inkusage.

Aviso: Nada en la presente guia se debe interpretar como constituyente
de una garantia adicional. HP no sera responsable de errores técnicos

o editoriales u omisiones contenidas en el presente documento.

OTKpuBaHe Ha noBeye MHPOPMaALLUA

Momowy: MoceTete www.hp.com/go/support, 3a na nonyuute
PbKOBOACTBA 3a NOTpe6uTena, NOMOLL, 33 OTCTPaHABaHE Ha
Hen3npaBHOCTM M NOAAPBXKA 33 NPOAYKTH. AKO CTe u36panu
camoynpasnfaBaHaTa Cpefa Ha NpMHTepa no BpeMe Ha HacTpoiKaTa,
CNlefl KOETO CTe MHCTANIMPany NPenopbyaHoTo cOpTYepHO peLleHme,
eneKTPOHHATa NoMoLLY Le 6bAe MHCTANMpaHa Ha KOMNTbPA. 3a
[OCTbA:

¢ Windows® 10: LLpakHeTe Bbpxy CTapT, u36epeTte Bcuuku nporpamm,
nsbepete HP, cnepn koeto nsbepeTte MMETO HA MPUHTEPA.

¢ Windows 8.1: LLipakHeTe BbpXy CTpefikaTa Hafony B fOJIHUA NAB
brbi Ha CTapToOBUA ekpaH, 3bepeTe MMETO HA NPUHTEPA, CNej, KOeTo
wpakHeTe Bbpxy Momowy.

¢ Windows 8: Ha CtapToBMAa ekpaH LipakHeTe C AeceH 6YTOH BbpXy
npasHa 06N1acT Ha eKpaHa, LpakHeTe BbpXy BcMuKu npunoxenus
Ha NIeHTaTa C NPUOXeHUs, LLpakHeTe BbpXY MKOHATA C UMETO Ha
NPUHTEPA, CNeg KOeTo LpakHeTe Bbpxy Momowy.

¢ Windows 7, Windows Vista® n Windows XP: LLlpakHeTe Bbpxy Start
(Crapr), usbepere All Programs (Bcuuku nporpamu), usbepete HP,
cnep KoeTo u3bepete UMeTO Ha NpUHTepa.

« 0S X, Yosemite: LLipakHeTe Bbpxy Help > Mac Help (MomoLy > Momoy
3a Mac). B Help Viewer (BuayanusaTop Ha nomoLLTa) BbBeaeTe UMETOo
Ha MpUHTepa B NOMeTO 3a TbpceHe U HaTucHeTe Enter.

* 0S X, Mavericks: LLipakHeTe sbpxy Help > Help Center (Momowy >
LlenTbp 3a nomou). B npo3opeua Ha Help Viewer (Busyanusatop Ha
nomoLuTa) wpakHete ebpxy Help for all your apps (MomoLy 33 Bcuukm
BALLM NPUIIOXKEHUA), CNied KOETO LpakHeTe BbpXy NOMOLLTA 33 Ballms
NpUHTEP.

ReadMe ¢ain: Cbabpxa Hdopmaums 3a nogapbxka ot HP,
M3MCKBaHUSA 3a ONepaLMoHHaTa CUCTeMa M NOCNEAHUTE aKTyanusaLuum Ha
npuHTepa. ReadMe ¢pannbT CbLLO CbAbPXA MHPOPMALLMA 33 OKONHATA
cpefa v HopMaTUBHA MHGOPMaLUA, BKTOUUTENHO [leknapauuaTa 3a
HOpPMaTUBHUTE pa3nopenbu Ha EBponenckus Cbro3 U feKnapaumm 3a
cbBMecTumocTt. CE

3a poctbn ot Windows: Moctasete CD gucka cbc copTyepaHaHP B
KOMMNKTHPA, CNen Koeto oTuaeTe Ao ¢ainareadme.chm. LipakHeTe
nBanbTu BbpXy readme.chm, 3a naro oTeBopuTe, cnepKoeTto usbepere
ReadMe Ha cBOSl e3uK.

Bye6: [lonbnHUTENHA noMow, M MHGOPMaLMA HA afpec
www.hp.com/go/support. [leknapauua 3a CbOTBETCTBUE HA

appec www.hp.eu/certificates. 3anonseaHe Ha KaceTUTe Ha

anpec www.hp.com/go/inkusage.

3a6enexka: H4LL0 B HACTOALLMA [OKYMEHT He CneaBa fa Ce TbKyBa
KaTo NpeacTaBNsABaLLO0 4ONbNHUTENHA rapaHuua. HP He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a TEXHWUYECKMW UNWN pefaKUUOHHU FPELLKU UM NPONYCKU
B HACTOALLUA AOKYMEHT.
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Més informacio

Ajuda: Visiteu www.hp.com/go/support per obtenir guies d'usuari, ajuda
per solucionar problemes i suport per a productes. Si heu seleccionat
l'entorn d'impressié autogestionat en comencar la configuracié i
seguidament heu instal-lat el programari recomanat, al vostre equip
s'instal-lara 'Ajuda electronica. Per accedir-hi:

« Windows® 10: feu clic a Inici, seleccioneu Totes les aplicacions,
seleccioneu HP i, finalment, seleccioneu el nom de la impressora.

¢ Windows 8.1: feu clic a la fletxa cap avall de la part inferior esquerra de
la pantalla Inici, seleccioneu el nom de la impressora i feu clic a Ajuda.

¢ Windows 8: a la pantalla Inici, feu clicamb el boté dret a una zona
buida de la pantalla, feu clic a Totes les aplicacions de la barra
d'aplicacions, després a la icona amb el nom de la impressorai,
finalment, feu clic a Ajuda.

¢ Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: feu clic a Inici, seleccioneu
Tots els programes, després HP i, finalment, seleccioneu el nom de la
impressora.

¢ 0S X, Yosemite: feu clic a Ajuda > Ajuda Mac. Al visualitzador d'ajuda,
introduiu el nom de la impressora al camp de cerca i premeu Retorn.

¢ 0S X, Mavericks: feu clic a Ajuda > Centre d'ajuda. A la finestra del
Visualitzador d'ajuda, feu clic a Ajuda per a totes les aplicacions i,
seguidament, feu clic a 'Ajuda de la vostra impressora.

ReadMe: inclou lainformacio de suport HP, els requisits del sistema
operatiuiles actualitzacions recents per a laimpressora. L'arxiu ReadMe
també conté lainformacié referent als reglaments i el medi ambient,
inclos l'Avis sobre el reglament de la Uni6 Europeaii les declaracions

de conformitat. C€

Per accedir-hi des de Windows: introduiu el CD del programari HP a
l'equip i, seguidament, aneu a l'arxiu readme.chm. Feu doble clic a l'arxiu
readme.chm per obrir-lo i, seqguidament, seleccioneu el ReadMe en la
vostra llengua.

Al web: ajudaiinformacié addicionals a www.hp.com/go/support.
Declaracié de conformitat a www.hp.eu/certificates. Us de cartutxos
awww.hp.com/go/inkusage.

Avis: res del que s'inclou aqui s'ha d'interpretar com a garantia
addicional. HP no es fa responsable dels errors técnics o d'edicié ni

de les omissions que s'hi puguin trobar.

w Pronadite dodatne informacije

cs

Pomoé: posjetite www.hp.com/go/support da biste potrazili vodice za
korisnike, pomo¢ za otklanjanje poteskoca i podrsku za proizvode. Ako
ste prilikom postavljanja odabrali samoupravljivo okruzenje, a zatim
instalirali preporuceno softversko rjeSenje, elektronitka ¢e se pomo¢
instalirati na rac¢unalo. Da biste pristupili:

« Windows® 10: kliknite Start, odaberite Sve aplikacije, potom HP, a
zatim odaberite naziv pisaca.

¢ Windows 8.1: kliknite strelicu okrenutu prema dolje u donjem lijevom
kutu pocetnog zaslona, odaberite naziv pisaca, a zatim kliknite Pomoé¢.

« Windows 8: desnom tipkom misa kliknite prazno podrucje na pocetnom
zaslonu, zatim na traci aplikacija kliknite Sve aplikacije, potom ikonu s
nazivom pisaca i na kraju Pomoc¢.

« Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: kliknite Start, odaberite Svi
programi, potom HP, a zatim odaberite naziv pisaca.

« 0S X, Yosemite: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help (Pomo¢ za Mac). U
polje za pretrazivanje preglednika zaslonske pomoci unesite naziv
pisaca i pritisnite Enter.

¢ 0S X, Mavericks: kliknite Help (Pomo¢) > Help Center (Centar za
pomaoac). U prozoru s preglednikom zaslonske pomoci kliknite Help for
all your apps (Pomoc za sve vase aplikacije).

Datoteka Readme (Procitaj me): sadrzi informacije o HP-ovoj podrsci,
preduvjetima operacijskog sustava i novim aZuriranjima za pisac.
Datoteka Readme (Procitaj me) sadrzii napomene, podatke o zastiti
okolisa i pravnim propisima, uklju¢ujuci i napomenu o regulativi Europske
unije te izjave o uskladenosti s propisima. C€

Da biste pristupili iz sustava Windows: umetnite HP-ov CD sa softverom u
racunalo, a zatim potrazite datoteku readme.chm. Dvokliknite datoteku
readme.chm da biste je otvorili, a zatim odaberite datoteku ReadMe
(Protitaj me) na svojem jeziku.

Nainternetu: dodatnu pomociinformacije potrazite na adresi
www.hp.com/go/support. potvrdu o uskladenosti potrazite na adresi
www.hp.eu/certificates. informacije o koristenju spremnika potrazite na
adresi www.hp.com/go/inkusage.

Obavijest: nista ovdje navedeno ne smije se shvatiti kao dodatno
jamstvo. HP nije odgovoran za eventualne tehnicke i uredni¢ke pogreske
ili propuste u dokumentu.

Vyhledani dalSich informaci

Napovéda: Na strance www.hp.com/go/support naleznete uzivatelské
prirucky, ndpovédu pfifeseni problémd a podporu produkti. Pokud
jste pfi nastaveni vybrali tiskové prostiedi Self-Managed a poté jste
nainstalovali doporucené softwarové feSeni, bude do vaseho pocitace
nainstalovana elektronicka napovéda. Pristup:

« Windows® 10: Kliknéte na tlacitko Start, vyberte polozku VSechny
aplikace, vyberte polozku HP a poté vyberte nazev tiskarny.

« Windows 8.1: Kliknéte na Sipku dold v levém dolnim rohu tivedni
obrazovky, vyberte nazev tiskarny a kliknéte na polozku Napovéda.

« Windows 8: Na tivedni obrazovce kliknéte pravym tlacitkem do prazdné
oblasti, na panelu aplikaci kliknéte na polozku Vsechny aplikace,
kliknéte na ikonu s nazvem tiskarny a poté na moznost Napovéda.

* Windows 7, Windows Vista® a Windows XP: Kliknéte na tlatitko Start,
vyberte polozku VSechny programy, polozku HP a nakonec nazev
tiskarny.

» 0S X, Yosemite: Kliknéte na polozky Help (Napovéda) > Mac Help
(Napovéda Mac). V okné prohlize¢e napovédy zadejte do vyhledavaciho
pole nazev tiskarny a stisknéte klavesu Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Kliknéte na polozky Napovéda > Centrum napovédy.
V okné prohlizece napovédy kliknéte na moznost Napovéda pro
vsechny aplikace a poté kliknéte na napovédu pro vasi tiskarnu.

Soubor ReadMe: Obsahuje informace o podpoie spole¢nosti HP,
pozadavky na operacni systém a nejnovéjsiinformace o tiskarné.

V souboru ReadMe naleznete také upozornéniainformace o Zivotnim
prostiedi a predpisech, véetné poznamky o predpisech Evropské unie
aprohlasenioshodé. C€

Pfistup z operacniho systému Windows: Vlozte do pocitace disk CD se
softwarem a piejdéte k souboru readme.chm. Poklepanim oteviete
soubor readme.chm a poté vyberte soubor ReadMe ve svém jazyce.
Webové stranky: Dalsi napovédu a informace naleznete na strance
www.hp.com/go/support. Prohlaseni o souladu naleznete na strance
www.hp.eu/certificates. Informace o pouziti kazet naleznete na strance
www.hp.com/go/inkusage.

Poznamka: Zadné ze zde uvedenych informaci nemohou byt povazovany
za zdaklad pro vznik jakékoli dalsi zaruky. Spole¢nost HP neni odpovédna
za technické nebo tiskové chyby obsazené v tomto dokumentu.
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Fa mere at vide

Hj=lp: Ga ind pa www.hp.com/go/support for at finde brugervejledning,
hj=lp til fejlfinding og produktsupport. Hvis du valgte Selvstyring
til printermiljget under opsatningen og derefter installerede den
anbefalede softwarelgsning, vil 0ogsa elektronisk hjzelp vaere blevet
installeret pa computeren. Sadan far du adgang til:
* Windows® 10: Klik pa Start, vzelg Alle apps, vzlg HP, og valg derefter
printernavnet.

¢ Windows 8.1: Klik pa pil ned nederst til venstre pa skarmen Start,
valg printernavnet, og klik pa Hjzelp.

« Windows 8: Hgjreklik pa et tomt omrade pa startskaermen, klik pa
Alle apps pa applinjen, klik pa ikonet med printerens navn, og klik
sa pa Hjzlp.

* Windows 7, Windows Vista® og Windows XP: Klik pa Start, velg
Alle programmer, vlg HP, og vlg derefter printernavnet.

¢ 0S X, Yosemite: Klik pa Hjalp > Hj=lp til Mac. Indtast navnet pa
printeren i hjelpevinduets sggefelt, og tryk pa Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Klik pa Hjzlp > Hjalpcenter. | hjzlpevinduet skal du
klikke pa Hjlp til alle apps og derefter pa Hjzlp til printeren.

Vigtigt: Indeholder HP-supportoplysninger, krav til operativsystemet
samt de nyeste printeropdateringer. Vigtigt indeholder ogsa miljg-

og lovgivningsmaessige oplysninger, herunder lovgivningsmaessig
information om overholdelse af regler og standarder i EU-erklzaringer. CE
Sadan far du adgang i Windows: Sat software-cd'en fra HP i computeren,
og find filen readme.chm. Dobbeltklik pa readme.chm for at abne filen, og
valg derefter det gnskede sprog (Vigtigt pa dansk).

Painternettet: Fa yderligere hjalp og oplysninger pa
www.hp.com/go/support. Godkendelser pa www.hp.eu/certificates.

Fa mere at vide om brug af patroner pa www.hp.com/go/inkusage.
Bemaerk: Intet heri udggr eller ma tolkes som en yderligere garanti. HP er
ikke ansvarlig for tekniske eller redaktionelle fejl eller udeladelser heri.

Meer informatie

Help: Ga naar www.hp.com/go/support voor gebruiksaanwijzingen,
problemen oplossen en productondersteuning. Als u tijdens de set-

up voor de Self-Managed printeromgeving hebt gekozen en dan

de aanbevolen software-oplossing hebt geinstalleerd, wordt de
elektronische Help op uw computer geinstalleerd. U opent dit als volgt:

« Windows® 10: Klik op Start, selecteer Alle apps, selecteer HP en
selecteer vervolgens de printernaam.

¢ Windows 8.1: Klik op het pijltje omlaag in de linkerbenedenhoek van
het Startscherm, selecteer de printernaam en klik op Help.

¢ Windows 8: klik op het Startscherm met de rechtermuisknop op een
leeg gebied van het scherm. Klik op Alle apps op de app-balk en klik
vervolgens op het pictogram met de naam van uw printer. Klik nu op
Help.

¢ Windows 7, Windows Vista®, and Windows XP: Klik op Start, selecteer
Alle Programma’'s, selecteer HP en selecteer vervolgens de
printernaam.

¢ 0S X, Yosemite: Klik op Help>Mac Help. Typ de printernaam in het
zoekvak van het venster Helpviewer en druk op Enter.

* 0S X, Mavericks: Klik op Help > Helpcenter. In het venster Helpviewer
klikt u op Hulp voor al uw apps en klik vervolgens op Help voor uw
printer.

LeesMij: Bevat ondersteuningsinformatie van HP, de systeemvereisten
voor het besturingssysteem en recente printerupdates. De LeesMij bevat
richtlijnen, informatie met betrekking tot het milieu en de regelgeving,
waaronder de EG-richtlijnen en de conformiteitsverklaringen. C€
Toegang vanuit Windows: Plaats de HP software-cd in uw computer en
ga naar het bestand readme.chm. Dubbelklik op readme.chm om het
bestand te openen en kies vervolgens het Leesmij-bestand in uw taal.
Op internet: Er is meer hulp eninformatie verkrijgbaar op
www.hp.com/go/support. Conformiteitsverklaring op
www.hp.eu/certificates. Gebruik van inktpatronen op
www.hp.com/go/inkusage.

Opmerking: Niets in dit document kan worden beschouwd als bijkomende
garantie. HP kan niet aansprakelijk worden gesteld voor technische of
redactionele fouten of weglatingen in dit document.

Lue lisaa

Ohje: Siirry osoitteeseen www.hp.com/go/support, josta saat
kayttooppaita, vianmadritysohjeita ja tuotetukea. Jos valitsit
madrityksen aikana itsehallitun tulostinympariston ja asensit sitten
suositellun ohjelmistoratkaisun, tietokoneellesi asennetaan sahkéinen
ohje. Kaytto:
« Windows® 10: Valitse Kdynnistd, valitse Kaikki sovellukset, HP ja
lopulta tulostimen nimi.

¢ Windows 8.1: Valitse aloitusndytdn vasemmasta alakulmasta nuoli
alaspain, valitse tulostimen nimi ja sen jalkeen Ohje.

« Windows 8: Napsauta hiiren kakkospainikkeella aloitusndytosta mita
tahansa tyhjaa kohtaa, valitse sovellusriviltd Kaikki sovellukset ja
napsauta sitten kuvaketta, jossa on tulostimen nimi, ja valitse Ohje.

« Windows 7, Windows Vista® ja Windows XP: Valitse Kdynnista > Kaikki
ohjelmat > HP ja valitse tulostimen nimi.

* 0S X, Yosemite: Osoita Ohjeet > Mac-ohjeet. Kirjoita ohjeiden
katseluikkunan hakukenttdan tulostimen nimi ja paina Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Osoita Ohjeet > Ohjekeskus. Valitse ohjeiden
katseluikkunasta kaikkien sovellusten ohjeet ja sitten oman
tulostimesi ohje.

Lueminut-tiedosto: Sisaltaa HP:n tukitietoja,
kayttojarjestelmavaatimukset ja tulostimen viimeisimmat paivitykset.
Lueminut-tiedosto sisdltdaa myds tietoa ymparistoystdvallisyydestd
jasadannéstenmukaisuudesta, mukaan lukien Euroopan unionin
lainsaadantda koskeva ilmoitus ja yhteensopivuuslausuntoja. C€
Kaytté Windowsista: Aseta HP-ohjelmiston CD-levy tietokoneeseen

ja etsi tiedosto nimelta readme.chm. Avaa readme.chm-tiedosto
kaksoisnapsauttamalla sitd ja valitse sitten suomenkielinen Lueminut.
Verkossa: Lisatukea ja -tietoja on osoitteessa www.hp.com/go/support.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus osoitteessa www.hp.eu/certificates.
Kasettien kadytto osoitteessa www.hp.com/go/inkusage.

Ilmoitus: Taman julkaisun sisaltda ei tule tulkita lisatakuuksi. HP ei
vastaa taman julkaisun sisaltamista teknisista tai toimituksellisista
virheista tai puutteista.
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EUpeon neplocotepwV MAnpodopiwv

Bon@sia: Emokedteite tn 61eU0uvon www.hp.com/go/support
ylx 0dnyouc xpriong, Bondeta avTipeTwmaong mpoBANUATWY Kat
umootApLEn mpoidvtwy. EGv Kata TNV apXLkn pubuion emAE€Eate To
mePLBAAAOV QUTOSLAXEIPLONG TOU EKTUTTWTH KOL EMELITX EYKXTAOTHONATE
TN GUVLOTWHEVN AUGN AoyLopLKOU, N NAEKTPOVLKN BorBeia Bo €xel
eykataotadei atov umoAoyloth oac. 06nyie¢ mpdoBaong:

¢ Windows® 10: Kéavte KAtk oto koupri ‘Evapgn, emAe€te '0AeC ot

edappoyég, HP Kal, 0Tn ouvexela, EMAEETE TO GVOUX TOU EKTUTTWTH.

¢ Windows 8.1: K&vte KAIK 0TO K&Tw BEAOC OTNV KATW OPLOTEPR YWViK
¢ 006vng ‘Evapén, emMA£ETE TO OVOHX TOU EKTUTTWTH KXL ETTELTA
emA£€te BoBeia.

¢ Windows 8: Kavte 6e€i KAIK o€ pia Keviy meploxn tng 086vng ‘Evapén,
emAé€te '0Aeg o1 epappoyEg otn ypappn EPApHOYWVY, KAVTE KAIK
OTO ELKOVIOL0 PE TO OVOUX TOU EKTUTIWTH KAL, 0T OUVEXELX, EMAEETE
BonBsta.

¢ Windows 7, Windows Vista® ko Windows XP: EmA£€te diadoyikd ‘Evapgn,
‘0OAa ta mpoypappata, HP Kot émerto emAEETE TO VOO TOU EKTUTIWTH.

* 0S X, Yosemite: EmA£€te Help > Mac Help (BoriBsix > BoriBeix Mac). 1o
Help Viewer (NMpdypappa mpoBoArig BorBstac), eloaydysTe To OVvopx Tou
EKTUTIWTN 0TO MEdio avadrtnong Ko matrote To mARKTpo Enter.

¢ 0S X, Mavericks: EmA£€te Help > Help Center (Borifsiax > Kévtpo
BonBsiag). Zto map&Bupo Help Viewer (Mpdypoppa mpoBoArc
BonBsing), emA£€te Help for all your apps (BoriBeta yix 0A£C Tig
edappoy£c) Kat, otn ouvexela, emAE€te Help for your printer (BoriBsia
Y10 TOV EKTUTTWTH).

ReadMe: MNepiéxet mAnpodopieg yia tnv umootnpLEn HP, Ti¢ amautioelg
AELTOUPYLIKOU CUOTAPNKTOC KL TTPOCOHATEC EVNUEPWOELC YL TOV
ektuniwth. To apxeio ReadMe mepiAapBavel emiong mAnpodopieg yio

TO MEPIBAAAOV KOl TOUC KAVOVIGHOUC, CUPTIEPIAGHBAVOHEVWY TNG
Inueiwong Kavoviopwy yix tnv Eupwrnaikn ‘Evwaon kot twv dnAwcewv
ouppdpodwone CE.

Mo mpooBaon armé Windows: TomoBetrote to CD pe to Aoylopiko HP atov
UTIOAOYLOTH KO, 0TN OUVEXELR, JETaBEite oTo apXeio readme.chm. Kavte
OLAO KALK oto readme.chm yia va To avoi§ete Kot emAEETE TO apyeio
ReadMe otn yAwooo oaC.

Zto web: EmnAéov BorBeia Kat mMAnpogopieg atn dielBuvan
www.hp.com/go/support. AjAwon cuppopdwong otn dietBuvon
www.hp.eu/certificates. 06nyisq xpriong doxeiwv peAdvngotn
61eUBuvon www.hp.com/go/inkusage.

Inpeiwon: Kavéva otolyeio oto mapov dev mpémet va ekAndOei wg
nmpooBetn eyyunon. H HP dev dpépel euBUVN yLX TEXVIKK I} CUVTOKTIKG
opGApaTH R TAPAAEIPELC TOU TAPOVTOC.

Tovabbi informaciok

Sugo: A felhaszndldi utmutatokért, hibaelharitasi Gtmutatasért

és terméktamogatasért latogasson el a www.hp.com/go/support
webhelyre. Ha a telepitésnél az 6nalléan feliigyelt nyomtatokdrnyezetet

valasztotta, majd az ajanlott szoftvermegoldast telepitette, akkor a
rendszer telepiteni fogja az online stigét a szamitégépre. A sigo elérése:

« Windows® 10: Kattintson a Start gombra, valassza a Minden
alkalmazas, majd a HP lehetdséget, végiil pedig valassza ki a
nyomtato nevét.

« Windows 8.1: Kattintson a kezddképernyd bal alsé sarkaban
megjelend lefelé mutat6 nyilra, valassza ki a nyomtato nevét, végiil
pedig kattintson a Stigé elemre.

« Windows 8: A kezddképernydn kattintson a jobb gombbal a képernyé
egy Ures teriiletére, kattintson a Minden alkalmazas lehetdségre az
alkalmazassdavon, kattintson a nyomtatd nevét mutato ikonra, majd
kattintson a Suigé lehetdségre.

« Windows 7, Windows Vista® és Windows XP: Kattintson a Start
gombra, valassza a Minden program, majd a HP lehet6séget, végiil
pedig valassza ki a nyomtato nevét.

¢ 0S X, Yosemite: Kattintson a Siigé>A Mac stigdja lehetéségre.
Adja meg nyomtatd nevét a Help Viewer (Sigémegjelenitd)
keresémezéjében, majd nyomja meg az Enter billentydit.

* 0S X, Mavericks: Kattintson a Stigé>Sugoékdzpont lehetéségre. A Help
Viewer (Stigémegjelenit6) ablakaban kattintson a Siigé az dsszes
alkalmazashoz lehetdségre, majd kattintson a nyomtatéhoz tartozé
Sago elemre.

Informacids fajl: A HP tamogatasi informacioit, az operacids

rendszerre vonatkozo kdvetelményeket és a nyomtatod legtjabb
frissitéseit tartalmazza. Az informacids fajl emellett tartalmazza a
kornyezetvédelmi és egyéb jogi tudnivalokat, beleértve az Eurdpai Unidra
vonatkozé hatdsagi nyilatkozatot és a megfeleléségi nyilatkozatokat. C€
Azinformacids fajl elérése Windows rendszeren: Helyezze be a HP
szoftver CD lemezét a szamitogépbe, majd keresse meg a readme.chm
fajlt. Kattintson duplan a readme.chm f3jlra a megnyitasahoz, majd
valassza ki a kivant nyelv(i informaciés tartalmat.

Az interneten: Tovabbi siigok és informaciok: www.hp.com/go/support.
Megfelelségi nyilatkozat: www.hp.eu/certificates. Patronhasznalat:
www.hp.com/go/inkusage.

Megjegyzés: Az itt talalhaté informaciék nem értelmezheték tovabbi
garancialis kotelezettségként. A HP nem felelés a dokumentum muiszaki
vagy szerkeszt6i hibdiért, illetve a mulasztasokért.

Kocbimwa aknapar Taby

Help (AubikTama): Nangananywbl HYCKAYNbIKTapbIH, akaynapAabl X0
QHbIKTAMACbIH XX3He eHIMAi KoNnaay KbI3MeTTepiH any yLwiH
www.hp.com/go/support Be6-caiTbiHa KipiHi3. Erep peTTey 6apbicbiHAa
e3AiriHeH 6ackapbinaTbiH NPUHTEP OPTACbIH TaHA4AM, YCbIHbINFAH
6armapnamanblk Kypan WeLwiMiH OpHATCaHbl3, 3N1eKTPOHAbIK aHbIKTaMa
KOMMbOTEPiHi3re opHaTbinagbl. Xynere Kipy:
* Windows® 10: Start (Bacray) TyitmeciH 6acbin, All apps (Bapnbik
6argapnamanap) TapMasbiH TaHAaHbI3, coaaH cod HP 6enimid Tanaan,
NPUHTEP aTayblH TaHA4AHbI3.

» Windows 8.1: Start (bacTtay) 3kpaHbIHbIH TOMEHTri CON Xak,
6ypblILLbIHAAFbI TOMEH KOPCETKiHi 6acbin, NPUHTEP aTaybiH TaH4aHbI3,
conaH coH Help (AHbiKTama) TapMarbiH 6aCbIHbI3.

« Windows 8: Start (BacTay) akpaHbIHA], 3KPaHHbIH 60C XepiHe
TIHTYIPAiH OH, XafbiMeH 6acbin, 6arnapnama TakracbiHparbl All
Programs (Bapnbik 6afnapnamanap) 6eniMiH 6acbin, NpUMHTEp ataybl
6ap 6enriweHi 6acbiHbI3, conaH cod, Help (AHbiKkTama) TyiMeciH
6acbIHbI3.

» Windows 7, Windows Vista® xane Windows XP: Start (bactay)
TyiimeciH 6acbin, All Programs (baprnibik 6argapnamanap) TapMasbliH
Tanaan, HP 6eniMiH TaHAaHbI3, COAAH COH NPUHTEP aTayblH TaH4AHbI3.

* 0S X, Yosemite: Help>Mac Help (AHbikTama>Mac aHbIKTaMacbl)
TyMMecCiH 6acbiHbI3. AHbIKTaMaHbl Kapan LWbIFy KypanbiHAa i3aey
epiciHe NpPUMHTEP aTayblH eHri3in, «<Enter» nepHeciH 6acbIHbI3.

¢ 0S X, Mavericks: Help>Help Center (AHbiKTama>AHbIKTaMa OpTanbifbl)
TYWMeCiH 6acbiHbI3. AHbIKTaMaHbl Kapan LUbIFY Kyparbl TepeseciHae
Help for all your apps (bapnbik 6arqapnamManapsa apHanFaH
aHbIKTaMa) TYMMecCiH 6acbin, NPUHTEPIHi3re apHanFaH aHbIKTamMa
TYMMeciH 6acbiHbI3.

ReadMe: HP konpnay kepceTy aKknapaTbiH, ONepauunanbiK Xyie
TananTapblH XX3He COHFbl MPUHTEP XXaHAPTYNapblH KaMTuabl. CoOHOan-
ak, ReadMe daiinbinaa Eyponanbik 0aak HOPMaTUBTIK eCKepTYiH XaHe
Kenicim manimgemenepimeH 6ipre KopLUaraH OpTaHbIH X3He HOPMAaTUBTIK
aknapart 6ap. C€

Windows xyieciHeH Kipy: HP 6araapnamanbiK KYpasbiHblH bIKLAM
OMCKiCiH KoMNbloTepre canbin, readme.chm ¢ainbiH WONbIHbI3.
readme.chm ¢aiinbiH eki peT 6acbin awbiHbI3 A3, TiniHizgeri ReadMe
$ainbIH TaH4aHbI3.

WHTepHeTTe: KOCHIMLLA aHbIKTAaMa MeH aknapaTThbl
www.hp.com/go/support se6-caitTbiHaH anyfa 60naabl. CankecTik
Typanbl aeknapauuaHol www.hp.eu/certificates sBe6-caiitbiHaH

anyfa 6onapbl. KapTpnaxai nanganaHy Typanbl aknapaTtTbl
www.hp.com/go/inkusage Be6-caitTbiHaH anyfa 6onagbl.

EckepTne: Ocbl Xxepaeri ew6ip ManiMeT KocbIMLLIA Keningemere
HerisgenreH Typae TycnangaH6angbl. HP komnaHUACb! 0Cbl Xepae
KaMTbINFaH TeXHUKASbIK HeMece eHAeNeTiH KaTenep He KoCbliMaraH
epekLUenikTep YLWiH XayanTtbl 601Mangbl.
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Lisateabe otsimine

Spikker: kasutusjuhendid, torkeotsingu spikrid ja tootetoe leiate
veebilehelt www.hp.com/go/support. Kui valisite seadistamiseks
isejuhitava printeri keskkonna ja installisite soovitatud
tarkvaralahenduse, installitakse teie arvutisse elektrooniline Spikker.
Juurdepaas:
¢ Windows® 10: kldpsake Start, valige Koik rakendused, valige HP ja
seejdrel valige printeri nimi.

¢ Windows 8.1: kldpsake allanoolele avakuva vasakus alanurgas, valige
printeri nimi, klopsake Spikker.

« Windows 8: paremkldpsake Avakuval tiihja kohta, klopsake
rakenduseribal iiksust Kdik rakendused, klopsake printeri nimega
ikooni ja seejarel valige Spikker.

¢ Windows 7, Windows Vista®, ja Windows XP: klopsake Start, valige
Koik programmid, valige HP ja seejdrel valige printeri nimi.

* 0S X, Yosemite: Klopsake Help>Mac Help (Spikker) > (Mac spikker).
Sisestage spikrikuvas otsinguvaljale printeri nimi ja vajutage
sisestusklahvi.

« 0S X, Mavericks: klopsake Help>Help Center (Spikker) > (Spikrikeskus).
Klopsake aknas Help Viewer (Spikrivaatur) suvandit Help for all your
apps (Spikrid kaigi rakenduste jaoks) ja seejarel klopsake oma printeri
suvandit Help (Spikker).

Seletusfail: sisaldab HP toeteavet, operatsioonsiisteemi ndudeid ja
uusimaid printerivarskendusi. Samuti sisaldab Seletusfail, keskkonna-
ja normatiivteavet, sealhulgas Euroopa Liidu normatiivmarkusi ning
vastavusdeklaratsioone. C€

Juurdepdas Windowsist: sisestage HP tarkvara-CD arvutisse ja seejarel
leidke fail readme.chm. Topeltklopsake faili readme.chm selle avamiseks
javalige soovitud keeles seletusdokument ReadMe.

Veebis: Spikrit ja lisateavet vt www.hp.com/go/support.
Vastavusdeklaratsiooni vt www.hp.eu/certificates. Kassetide kasutust
vt www.hp.com/go/inkusage.

Markus! Mitte mingit selles dokumendis sisalduvat teavet ei saa pidada
taiendavaks garantiiks. HP ei vastuta siin esineda vdivate tehniliste ega
toimetuslike vigade ning samuti mitte vdljajdetud teabe eest.

Papildinformacijas meklésana

Palidziba: apmeklgjiet vietni www.hp.com/go/support, lai pieklatu
lietotaja rokasgramatai, problému novérsanas palidzibai un produktu
atbalstam. Jaiestatot atlasijat pasparvalditu printera vidi un péc tam
instaléjat ieteicamo programmatdras risinajumu, datora tiks instaléta
elektroniska palidziba. Piekluve:

« Windows® 10: noklikskiniet uz Start (Sakt), atlasiet All apps (Visas
programmas), atlasiet HP un péc tam atlasiet printera nosaukumu.

» Windows 8.1: noklikskiniet uz lejupvérstas bultinas ekrana Start (Sakt)
apakséja kreisaja stari, atlasiet printera nosaukumu un noklikskiniet uz
Help (Palidziba).

» Windows 8: ekrana Start (Sakt) ar peles labo pogu noklikskiniet tuksa
apgabala, lietojumprogrammu josla noklikskiniet uz All Apps (Visas
programmas), noklikskiniet uz ikonas ar printera nosaukumu un péc
tam noklikskiniet uz Help (Palidziba).

« Windows 7, Windows Vista® un Windows XP: noklikskiniet uz Start
(Sakt), atlasiet All Programs (Visas programmas), atlasiet HP un péc
tam atlasiet printera nosaukumu.

¢ 0S X, Yosemite: noklikskiniet uz Help > Mac Help (Palidziba > Mac
palidziba). Palidzibas skatitaja meklésanas lauka ievadiet printera
nosaukumu un nospiediet Enter.

« 0S X, Mavericks: noklikskiniet uz Help > Help Center (Palidziba >
Palidzibas centrs). Noklikskiniet uz Help for all your apps (Palidziba
visam jasu programmam) un péc tam noklikskiniet uz Help for your
printer (Palidziba jasu printerim).

ReadMe: satur HP atbalsta informaciju, operétajsistémas prasibas un
nesenos printera atjauninajumus. ReadMe satur arivides un reguléjoso
informaciju, tostarp Eiropas Savienibas regulativo pazinojumu un
atbilstibas pazinojumus. C€

Piekluve no Windows: ievietojiet datora HP programmatdaras
kompaktdisku un péc tam parlakojiet lidz datnei readme.chm. Veiciet
dubultklikski uz readme.chm, lai to atvértu, un péc tam atlasiet savas
valodas ReadMe.

Timekli: papildu palidziba un informacija vietné
www.hp.com/go/support. Atbilstibas deklaracija vietné
www.hp.eu/certificates. Kasetnes izmanto$ana vietné
www.hp.com/go/inkusage.

Pazinojums: nekas no Seit minéta nav uzskatams par papildu garantiju
nodrosinoSu faktoru. HP neuznemas atbildibu par $aja teksta pielautam
tehniskam vai redakcionalam klidam vai izlaidumiem.

Raskite daugiau informacijos

»Help* (Zinynas): apsilankykite adresu www.hp.com/go/support,
kad rastuméte naudotojo vadovy, pagalbos Salinat nesklandumus
ir pagalbinés informacijos apie gaminj. Jei pasirinkote savarankiska
sgranka ir jdiegéte rekomenduojama programinés jrangos sprendima,
jusy kompiuteryje bus jdiegtas elektroninis Zinynas (,Help“). Norédami
gauti prieiga:
» ,Windows® 10“: spustelékite ,,Start“ (pradzia), pasirinkite ,,All apps*
(visos programos), pasirinkite HP ir tada pasirinkite spausdintuvo
pavadinima.

¢ ,Windows 8.1“: nuspauskite rodykle Zemyn, esancig apatiniame
kairiajame ,,Start* (pradzia) ekrano kampe, pasirinkite spausdintuvo
pavadinima ir spauskite ,,Help* (Zinynas).

» ,Windows 8“: ekrane ,,Start* (pradzia) desiniuoju pelés mygtuku
spustelékite tuscig ekrano sritj, programy juostoje spustelékite
»All Apps* (visos programos), spustelékite piktograma su
spausdintuvo pavadinimu ir tada spustelékite ,,Help“ (Zinynas).

¢ Windows 7, ,Windows Vista®“ ir ,Windows XP“: spustelékite ,,Start*
(pradzia), pasirinkite ,,All programs* (visos programos), pasirinkite HP
ir tada pasirinkite spausdintuvo pavadinima.

 ,0SX*, Yosemite": spustelékite ,,Help“ (Zinynas) > ,,Mac Help“ (,Mac*
Zinynas). Zinyno zitryklés paieskos laukelyje jveskite spausdintuvo
pavadinima ir spauskite ,Enter* (jvesti).

« ,0S X, ,Mavericks“: spustelékite ,,Help* (zinynas) > ,,Help Center*
(Zzinyno centras). Zinyno Zitryklés lange paspauskite ,,Help for all your
apps“(visy taikomuyjy programy zinynas), tada paspauskite ,Help for
your printer* (jasy spausdintuvo Zinynas).

Rinkmena ,,ReadMe*“ (perskaitykite): joje pateikta HP pagalbiné
informacija, operacinés sistemos reikalavimai ir naujausi spausdintuvo
naujiniai. ,ReadMe* rinkmenoje taip pat rasite aplinkos apsaugos ir
priezidros informacija, jskaitant Europos Sajungos prieZidros pranesima
ir atitikties patvirtinimus. C€

Norédami atvert ,Windows" operacinéje sistemoje: jdékite HP
programinés jrangos kompaktinj diskg j kompiuterj ir suraskite rinkmena
Lreadme.chm*. Norédami atverti, dukart spustelékite ,,readme.chm®,
tada pasirinkite ,,ReadMe* norima kalba.

Internete: papildoma pagalbair informacija adresu
www.hp.com/go/support. Atitikties deklaracija adresu
www.hp.eu/certificates. Rasalo naudojimo informacija

adresu www.hp.com/go/inkusage.

Pastaba: jokia Cia pateikta informacija neturéty biti suprasta

kaip papildoma garantija. HP neatsako uz technines ar redakcines

Sio leidinio klaidas bei praleidimus.
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Hjelp: Besgk www.hp.com/go/support for a fa brukerveiledninger,
feilsgkingshjelp og produktstgatte. Hvis du valgte det selvstyrte
skrivermiljget da du konfigurerte, og deretter installerte anbefalte
programvarelgsning, vil elektronisk hjelp bli installert pa datamaskinen
din. For a apne:
« Windows® 10: Klikk pa Start, velg Alle programmer, velg HP og
deretter navnet pa skriveren.

« Windows 8.1: Klikk pa pil-ned gverst i venstre hjgrne pa Start-
skjermen, velg skrivernavnet og klikk pa Hjelp.

« Windows 8: Hayreklikk pa et tomt omrade pa Start-skjermen, klikk pa
Alle apper pa applinjen, klikk pa ikonet med skriverens navn, og klikk
deretter pa Hjelp.

* Windows 7, Windows Vista®, og Windows XP: Klikk pa Start, velg
Alle programmer, velg HP og deretter skriverens navn.

¢ 0S X, Yosemite: Klikk pa Hjelp > Mac Hjelp. | Hjelpvisningen angir
du skrivernavnet i sgkefeltet og trykker Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Klikk pa Hjelp>Hjelpsenter. Klikk pa Hjelp for alle
programmer i Hjelpvisningsvinduet, og klikk deretter pa hjelpen for
din skriver.

Viktig-fil: Inneholder informasjon om HPs brukerstgtte, krav til
operativsystemet og nylige skriveroppdateringer. Viktig-fil inneholder
ogsa informasjon om miljg og forskrifter, inkludert informasjon om
EU-forskrifter og -samsvarserklaringer. C€

Tilgang fra Windows: Sett inn programvare-CD-en i datamaskinen, og bla
til filen readme.chm. Dobbeltklikk pa readme.chm for a apne den, og velg
deretter Viktig pa ditt sprak.

Pa Internett: Mer hjelp og informasjon pa www.hp.com/go/support.
Samsvarserklaring pa www.hp.eu/certificates. Blekkpatronbruk
www.hp.com/go/inkusage.

Merknad: Ingen deler i dette materialet skal fortolkes som en ekstra
garanti. HP skal ikke holdes ansvarlig for redaksjonelle feil eller
utelatelser som finnes i dette dokumentet.

Dodatkowe informacje

Pomoc: Odwiedz strone www.hp.com/go/support, aby uzyskac
podreczniki uzytkownika, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw oraz
wsparcie dla produktéw. W przypadku wybrania na potrzeby konfiguracji
srodowiska drukarki zarzadzanego przez uzytkownika, a nastepnie
zainstalowania zalecanego oprogramowania, na komputerze zostanie
zainstalowana Pomoc elektroniczna. Aby uzyskac dostep:

« Windows® 10: Kliknij przycisk Start, wybierz opcje Wszystkie

aplikacje, wybierz opcje HP, a nastepnie wybierz nazwe drukarki.

¢ Windows 8.1: Kliknij strzatke w dét znajdujgca sie w lewym dolnym
rogu ekranu startowego, wybierz nazwe drukarki i kliknij opcje Pomoc.

¢ Windows 8: Na ekranie startowym kliknij prawym przyciskiem myszy
pusty obszar, kliknij opcje Wszystkie aplikacje na pasku aplikacji,
kliknij ikone z nazwa drukarki, a nastepnie kliknij opcje Pomoc.

¢ Windows 7, Windows Vista® oraz Windows XP: Kliknij przycisk Start,
wybierz opcje Wszystkie programy, wybierz opcje HP, a nastepnie
wybierz nazwe drukarki.

» 0S X, Yosemite: Kliknij kolejno opcje Help (Pomoc ) > Mac Help (Pomoc
Mac). W przegladarce pomocy wprowadz nazwe drukarki w polu
wyszukiwania i nacisnij Enter.

« 0S X, Mavericks: Kliknij kolejno opcje Help (Pomoc) > Help Center
(Centrum pomocy). W oknie przegladarki pomocy kliknij opcje Help for
all your apps (Pomoc dla wszystkich aplikacji), a nastepnie kliknij opcje
Help for your printer (Pomoc dla drukarki).

Readme: Zawiera informacje o wsparciu firmy HP, wymagania dotyczace
systemu operacyjnego oraz informacje o ostatnich aktualizacjach
drukarki. Ponadto mozna w nim znalez¢ informacje dotyczace ochrony
Srodowiska oraz informacje prawne, w tym Uwagi regulacyjne dla
uzytkownikéw z Unii Europejskiej i oéwiadczenia o zgodnosci. C€

Aby uzyskac¢ dostep w systemie Windows: Wt6z dysk CD

z oprogramowaniem HP do napedu komputera, a nastepnie znajdz
plik readme.chm. Kliknij dwukrotnie plik readme.chm, aby go otworzy¢,
iwybierz cze$¢ ReadMe w swoim jezyku.

W Internecie: Dodatkowa pomociinformacje znajdziesz na stronie
www.hp.com/go/support. Deklaracje zgodnosci znajdziesz na stronie
www.hp.eu/certificates. Informacje o wykorzystaniu pojemnikdw

z tuszem znajdziesz na stronie www.hp.com/go/inkusage.

Uwaga: Zadne informacje tu zawarte nie moga by¢ rozumiane

jako zawierajgce dodatkowe gwarancje. Firma HP nie ponosi
odpowiedzialnosci za btedy techniczne czy redakcyjne lub

pominiecia zawarte w dokumencie.

Obtenha mais informacdes

Ajuda: Visite www.hp.com/go/support para obter guias de usuario,
ajuda de solucdo de problemas e suporte para o produto. Caso tenha
selecionado o ambiente de impressora autogerenciado na configuracdo
e instalado a solu¢do de software recomendada, a Ajuda eletronica serd
instalada no computador. Para acessar:

¢ Windows® 10: Clique em Iniciar, selecione Todos os aplicativos,
selecione HP e selecione o nome da impressora.

« Windows 8.1: Clique na seta para baixo, no canto esquerdo inferior da
tela Iniciar, selecione o nome da impressora e clique em Ajuda.

« Windows 8: Na tela Iniciar, clique com o botdo direito em uma area
vazia, clique em Todos os Aplicatives na barra de aplicativos, depois
clique no icone com o nome da impressora e clique em Ajuda.

« Windows 7, Windows Vista® e Windows XP: Clique em Iniciar, selecione
Todos os Programas, selecione HP e selecione o nome da impressora.

¢ 0S X, Yosemite: Clique em Ajuda>Ajuda Mac. No Visualizador de Ajuda,
insira 0 nome da impressora no campo de pesquisa e pressione Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Clique em Ajuda>Central de Ajuda. Na janela do
Visualizador de Ajuda, clique em Ajuda para todos os seus aplicativos
e clique na Ajuda de sua impressora.

Leiame: Contém informacdes de suporte da HP, requisitos de sistema
operacional e atualizac6es recentes para a impressora. O Leiame também
contém informac¢des ambientais e regulamentares, incluindo o Aviso
Regulamentar da Unido Europeia e declaracdes de conformidade. C€
Para acessar pelo Windows: Insira o CD do software HP no seu
computador e navegue até o arquivo readme.chm. Clique duas vezes em
readme.chm para abri-lo e selecione o Leiame em seu idioma.

Na Web: Ajuda e informacdes adicionais em www.hp.com/go/support.
Declaracdo de Conformidade em www.hp.eu/certificates. Uso do
cartucho em www.hp.com/go/inkusage.

Aviso: Nada aqui deve ser interpretado como constituicdo de garantia
adicional. A HP ndo pode ser responsabilizada por erros técnicos ou
editoriais nem por omissdes contidos neste documento.
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Gasiti mai multe informatii

Ajutor: Vizitati www.hp.com/go/support pentru a obtine ghidurile
pentru utilizatori, ajutor pentru depanare si asistenta pentru produs.
Daca ati selectat mediul de imprimantd gestionata automat cand ati
efectuat configurarea si ati instalat solutia de software recomandata,
Ajutorul in format electronic va fiinstalat pe computerul dvs. Pentru a-1
accesa:

* Windows® 10: Faceti clic pe Start, selectati Toate aplicatiile, selectati
HP, apoi selectati numele imprimantei.

¢ Windows 8.1: Faceti clic pe sageata in jos din coltul din stanga jos
al ecranului Start, selectati numele imprimantei, apoi faceti clic pe
Ajutor.

« Windows 8: in ecranul Start, faceti clic dreapta pe o zona goala de pe
ecran, faceti clic pe Toate aplicatiile din bara de aplicatii, faceti clic pe
pictograma cu numele imprimantei, apoi faceti clic pe Ajutor.

« Windows 7, Windows Vista® si Windows XP: Faceti clic pe Start,
selectati All Programs (Toate programele), selectati HP, apoi selectati
numele imprimantei.

* 0S X, Yosemite: Faceti clic pe Help>Mac Help (Ajutor>Ajutor Mac).
In Help Viewer (Vizualizator pentru ajutor) introduceti numele
imprimantei in cdmpul de cdutare si apasati Enter.

« 0S X, Mavericks: Faceti clic pe Help>Help Center (Ajutor>Centru de
ajutor). in fereastra Help Viewer (Vizualizator pentru ajutor), faceti clic
pe Help for all your apps (Ajutor pentru toate aplicatiile), apoi faceti
clic pe sectiunea de ajutor pentru imprimanta.

ReadMe: Contine informatii de asistenta HP, cerinte privind sistemul de
operare si actualizari recente ale imprimantei. De asemenea, ReadMe
contine informatii despre mediu si despre reglementari, inclusiv
Notificarea despre reglementarile pentru Uniunea Europeana si declaratii
de conformitate. C€

Pentru accesare din Windows: Introduceti CD-ul cu software HP in
computer, apoi rasfoiti pentru a gasi fisierul readme.chm. Faceti dublu
clic pefisierul readme.chm pentru a-l deschide, apoi selectati ReadMe in
limba dvs.

Pe Web: Ajutor si informatii suplimentare, la www.hp.com/go/support.
Declaratia de conformitate, la www.hp.eu/certificates. Utilizarea
cartuselor, la www.hp.com/go/inkusage.

Nota: Nimic din acest document nu trebuie interpretat ca o garantie
suplimentara. Compania HP nu va fi rdspunzatoare pentru erorile tehnice
sau editoriale ori pentru omisiunile din documentatia de fata.

HononuutenbHas uHpopMmauus

Cnpaeka. Ha caiite www.hp.com/go/support npeacrasneHbi
PYKOBOZLCTBA NOMb30BaTeNsA, UHCTPYKLUM NO YCTPAHEHUIO
HEMCNpaBHOCTEN M Apyrue cnpaBoYHble MaTepuansl. Ecnin B npouecce
HACTPOMKM BbI6pATb CaMOynpaBsaeMyo Cpeay U YyCTaHOBUTb
peKkoMeHayeMoe NporpamMHoe o6ecneyeHue, Ha KOMNbIOTEP TakXe
6yneT yCTAaHOBNEHA 3N1eKTPOHHAA cnpaBka. [1na goctyna kK pasaeny
BbINOJIHUTE CNieayoLme feicTBuA.

¢ Windows® 10. LLlenkHuTe Myck B MeHI0 Bce npunoxenusa. Haxmurte
HP, 3aTeM BbiGepuTe UMS NpUHTEpPA.

* Windows 8.1. HaxxmuTe KnaBuLly o CTPeSIKOM BHU3 B JIEBOM HUXHEM
YNy Ha4anbHOro 3KpaHa. Boibepute Ha3BaHMe NpUHTEPA, 3aTeM
wenkHuTe CnpaBka.

* Windows 8. Ha HauanbHOM 3KpaHe LUeNKHUTE NPaBoi KHOMKOM
MbILLM NYCTOE NPOCTPAHCTBO, HA NAHENN NPUNOXEeHUN BbibepuTe
Bce npunoXKeHus, LLIeNIKHUTE 3HAYOK C Ha3BaHMEM NPUHTEP], a 3aTeM
BblbepuTe Cnpaska.

¢ Windows 7, Windows Vista® u Windows XP. LLlenkHute MycK, B MeHHO
Bce nporpammbl Haxxmute HP, 3aTem BbibepuTe MMA NpUHTEpPa.

¢ 0S X, Yosemite. Boi6epute Cnpaeka > CnpaBka Mac. B okHe npocMoTpa
CMpaBku B CTPOKE NOMCKA BBEAUTE HA3BAHUE MPUHTEPA U HAXKMUTE
Enter.

¢ 0S X, Mavericks. Boi6epuTe CnpaBka > CnpaBoYHbIH LLeHTP. B okHe
NpOCMOTPA CNpaBKK HaxXMuTe CnpaBKa KO BCEM NPUJI0XKEHUAM
1 Bbl6epuTe pasnen CNpaBKu AJis CBOEro NpuHTepa.

®akn Readme. ConepxuT ceeaeHuns o nogaepxke HP, Tpe6oBaHua

K ONepaLMoHHOM CUCTeMe, @ TaKXKe MHOOPMaLMIO 0 NOCNeAHUX
06HOBNEHUAX NPUHTEPA. B HeM Tak>e yKa3aHbl cBeAeHUsa

0 COOTBETCTBUU HOPMATUBHbIM TPE6OBAHMAM M 3KONOTUYECKUM
CTaHpapTaM, B TOM YUC/ie 3a8BNEeHME 0 COOTBETCTBMM AUPEKTMBAM

M HopMaTuBHbIM Tpe6osanuam EC. C€

Kak oTkpbITb pain Readme B 0C Windows. BcTaBbTe KOMNaKT-AUCK
cnporpaMMHbIM o6ecneyeHrem HP B npuBoa KOMNbOTEPA M HAKAUTE
dain readme.chm. BoMHbIM Wenukom oTkpoiTe dpain readme.chm
n BbibepuTe pasaen ReadMe Ha HY>KHOM fi3bIKe.

Be6-caiTbl. LONONHMTENBbHYI MHOPMALUIO CM. Ha caiiTe
www.hp.com/go/support. C geknapaumeit COOTBETCTBUSA MOXHO
03HaKOMUTbCA No agpecy www.hp.eu/certificates. UHdpopmauma

06 MCNONb30BaHUM KapTpUAKel NpuBeeHa No aapecy
www.hp.com/go/inkusage.

NMpumeuaHue. Hukakue copepxalimecs 30ecb CBeAeHUs HE MOTYT
paccMaTpuBaTbCA KakK AOMOJSTHEHME K 3TUM YC/10BUAM rapaHTuu. HP
He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 33 TEXHUYECKUE UM PeAAKTOPCKME OLLNGBKU
M yNyLeHna B LJaHHOM OKYMEHTe.

Vec informacij

Pomo¢: na naslovu www.hp.com/go/support so na voljo uporabniski
priro¢niki, pomo¢ za odpravljanje tezav in podpora za izdelek. Ce ste pri
nastavitvi izbrali okolje, ki ga boste upravljali sami, nato pa namestili
priporo¢eno programsko opremo, se je na rac¢unalnik namestila tudi
elektronska pomoc¢. Za dostop naredite naslednje:

¢ Windows® 10: kliknite gumb za zacetni meni, izberite Usi programi,
izberite HP, nato pa izberite ime tiskalnika.

¢ Windows 8.1: v spodnjem levem kotu zaslona Zaéetek izberite ime
tiskalnika, nato pa kliknite Pomoé¢.

« Windows 8: na zaslonu Zacetek z desno tipko miske kliknite prazno
obmocje na zaslonu, v vrstici s programi kliknite Usi programi,
kliknite ikono zimenom svojega tiskalnika, nato pa kliknite Pomo¢.

¢ Windows 7, Windows Vista® in Windows XP: kliknite Start, izberite
Vsi programi in HP, nato pa izberite ime tiskalnika.

* 0S X, Yosemite: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help (Pomoc za Mac).
V oknu Help Viewer (Prikazovalnik pomo¢i) v iskalno polje vnesite ime
tiskalnika, nato pa pritisnite Enter.

« 0S X, Mavericks: kliknite Help (Pomo¢) >Help Center (Center za
pomoc). V oknu Help Viewer (Prikazovalnik pomoci) kliknite Help for
all your apps (Pomot za vse programe), nato pa kliknite pomot za svoj
tiskalnik.

Datoteka Readme (Preberi me): vsebuje informacije o podpori HP,
zahteve glede operacijskega sistema in zadnje posodobitve tiskalnika,
vsebuje pa tudi okoljevarstvene in upravne informacije, vklju¢no

z upravnim obvestilom za Evropsko unijo in izjavami o skladnosti. C€
Za dostop iz sistema Windows naredite naslednje: v ra¢unalnik
vstavite CD s programsko opremo HP in poiscite datoteko readme.
chm. Dvokliknite datoteko readme.chm, da jo odprete, nato pa izberite
datoteko readme v svojem jeziku.

V spletu: dodatna pomoc in informacije so na voljo na naslovu
www.hp.com/go/support; deklaracija o skladnosti je na voljo na naslovu
www.hp.eu/certificates; informacije o uporabi kartuse so na voljo na
naslovu www.hp.com/go/inkusage.

Opomba: nobene izjave iz tega dokumente se ne sme razlagati kot
dodatno garancijo. HP ne odgovarja za tehni¢ne ali urednisSke napake
ali pomanjkljivosti vtem dokumentu.
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Dalgie informacie

Pomocnik: Prejdite na stranku www.hp.com/go/support a ziskajte
pouzivatelské prirucky, pomoc pri rieSeni problémov a podporu pre
produkty. Ak ste pri nastavovani vybrali samostatne spravované
prostredie tlaciarne a potom nainstalovali odporic¢ané softvérové
rieSenie, do pocitaca sa vam nainstaluje elektronicky Pomocnik. Pristup
k nemu:

« Windows® 10: Kliknite na tlatidlo Start, vyberte polozku Véetky
aplikacie a polozku HP a potom vyberte nazov tlaciarne.

¢ Windows 8.1: Kliknite na Sipku nadol v lavom dolnom rohu domovskej
obrazovky, vyberte nazov tlaciarne a kliknite na polozku Pomocnik.

¢ Windows 8: Na domovskej obrazovke kliknite pravym tlacidlom mysi
na prazdnu oblast obrazovky, na paneli aplikacii kliknite na polozku
Vsetky aplikacie, kliknite na ikonu s nazvom prislusnej tlaciarne
a potom na polozku Pomocnik.

« Windows 7, Windows Vista® a Windows XP: Kliknite na tlatidlo Start,
vyberte polozku VSetky programy a polozku HP a potom vyberte
nazov tlaciarne.

¢ 0S X, Yosemite: Kliknite na polozky Pomocnik > Pomocnik pre Mac.
V okne Prehliada¢ pomocnika zadajte do vyhladavacieho pola nazov
svojej tlaciarne a stlacte klaves Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Kliknite na polozky Pomocnik > Centrum pomoci.
V okne Prehliada¢ pomocnika kliknite na polozku Pomocnik pre vSetky
aplikacie a potom na polozku Pomocnik pre vasu tlaciaren.

Subor ReadMe: Obsahuje informacie o technickej podpore spolo¢nosti
HP, poziadavky tykajuce sa operacného systému a najnovsie aktualizacie
tlaciarne. Sibor ReadMe obsahuje aj environmentalne a regulacné
informacie vratane regulacného upozornenia pre Eurépsku uniu
avyhlaseni o zhode. C€

Pristup zo systému Windows: Vlozte disk CD so softvérom od spolo¢nosti
HP do potitaca a potom v iom vyhladajte subor readme.chm. Dvojitym
kliknutim otvorte sibor readme.chm a potom vyberte sibor ReadMe vo
svojom jazyku.

Informacie na webe: Dalsiu pomoc a informacie najdete na stranke
www.hp.com/go/support. Vyhlasenie o zhode najdete na stranke
www.hp.eu/certificates. Informacie o pouzivani kaziet najdete na
stranke www.hp.com/go/inkusage.

Upozornenie: Ziadne informacie uvedené v tejto priru¢ke nemozno
povazovat za dodatoc¢nu zaruku. Spolo¢nost HP nenesie ziadnu
zodpovednost za tu uvedené technické alebo vydavatelské chyby

alebo vynechané informacie.

Pronalazenje dodatnih informacija

Pomoé: Posetite lokaciju www.hp.com/go/support da biste pronasli
vodice za korisnike, pomoc¢ za resavanje problema i podrsku za
proizvod. Ako ste prilikom podeSavanjaizabrali okruzenje Stampaca sa
samostalnim upravljanjem, a zatim instalirali preporuceno softversko
reSenje, naracunaru Ce biti instalirana elektronska pomoc¢. Za pristup:

¢ Windows® 10: Kliknite na dugme Start, izaberite stavku Sve aplikacije,
izaberite HP, a zatim izaberite ime Stampaca.

« Windows 8.1: Kliknite na strelicu nadole u donjem levom uglu pocetnog
ekrana, izaberite ime Stampaca i kliknite na Pomo¢.

* Windows 8: Na po¢etnom ekranu kliknite desnim tasterom misa na
praznu oblast na ekranu, na traci sa aplikacijama izaberite stavku Sve
aplikacije, kliknite na ikonu sa imenom Stampaca i kliknite na Pomo¢.

¢ Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: Kliknite na dugme Start,
izaberite stavku Svi programi, izaberite stavku HP, a zatim izaberite
ime Stampaca.

* 0S X, Yosemite: Izaberite stavke Help>Mac Help (Pomo¢>Pomo¢ za
Mac). U prozoru Help Viewer (Prikaziva¢ pomodi) unesite ime Stampaca
u polje za pretragu i pritisnite taster Enter.

« 0S X, Mavericks: Izaberite stavke Help>Help Center (Pomo¢>Centar
za pomoc). U prozoru Help Viewer (Prikaziva¢ pomoci) izaberite
stavku Help for all your apps (Pomoc¢ za sve vase aplikacije), a zatim
odaberite pomoc za svoj Stampac.

ReadMe: Sadrziinformacije o HP podrsci, zahteve operativnog sistema
i nedavna aZuriranja Stampaca. Datoteka ReadMe sadrziiinformacije

0 zastiti sredine i propisima, ukljucujuci obavestenje o propisima
Evropske unijeiizjave o usaglasenosti. C€

Pristup iz operativnog sistema Windows: Ubacite VD sa HP softveromu
racunar i potrazite datoteku readme.chm file. Kliknite dvaput na datoteku
readme.chm da biste je otvorili, a zatim izaberite datoteku ReadMe
(Protitaj me) na svom jeziku.

Na vebu: Dodatna pomoc¢iinformacije nalaze se na adresi
www.hp.com/go/support. Deklaracija o usaglasenostinalazise na
adresi www.hp.eu/certificates. Podaci o upotrebi kertridza nalaze

se na adresi www.hp.com/go/inkusage.

Obavestenje: Nista Sto je ovde navedeno ne moze se tumaciti kao
dodatna garancija. HP nije odgovoran za moguce tehnicke ili urednicke
greSke odnosno omaske u ovom dokumentu.

sv Hitta mer information

Hjdlp: Himta anvandarguider och fa felsokningshjalp och
produktsupport pa www.hp.com/go/support. Elektronisk hjalp
installeras pa din dator om du under konfigurationen valde
sjalvstandig skrivarmiljo och sedan installerade rekommenderad
programvaruldsning. Atkomst till:
« Windows® 10: Klicka pa Start, valj Alla appar, valj HP och valj sedan
skrivarens namn.

* Windows 8.1: Klicka pa nedatpilen i det nedre vanstra hérnet av
Startskdrmen, valj skrivarens namn och klicka sedan pa Hjalp.

« Windows 8: Ga till Start-skarmen, hogerklicka pa ett tomt omrade
av skarmen, klicka pa Alla appar i appfaltet, klicka pa ikonen med
skrivarens namn och klicka sedan pa Hjalp.

¢ Windows 7, Windows Vista®, and Windows XP: Klicka pa Start,
valj Alla program, valj HP och sedan skrivarens namn.

» 0S X, Yosemite: Klicka pa Hjdlp>Mac Hjalp. | hjilpvisningsprogrammet
anger du skrivarens namn i sokfaltet och trycker pa Retur.

* 0S X, Mavericks: Klicka pa Hjédlp>Hjalpcenter. | hjalpvisningsfonstret
klickar du pa Hjélp for alla program och klickar sedan pa Hjalp for din
skrivare.

Readme (Viktigt): Innehaller information om HP-support,
operativsystemkrav och aktuella skrivaruppdateringar. Readme
innehaller ocksa information om miljé och bestammelser, inklusive
EU:s meddelanden om regler och efterlevnad. C€

Atkomst via Windows: Satt i CD:n med HPs programvara i datorn och ga
sedan till filen ReadMe.chm. Dubbelklicka pa ReadMe.chm s3 att filen
o6ppnas och valj sedan ReadMe pa ditt sprak.

Pa webben: Ytterligare hjalp och information finns pa
www.hp.com/go/support. Konformitetsdeklarationen finns

pa www.hp.eu/certificates. Information om blackpatronsforbrukning
finns pa www.hp.com/go/inkusage.

Meddelande: Ingenting i det hdar dokumentet ska tolkas som en
ytterligare garanti. HP ansvarar inte for tekniska eller redaktionella
fel eller utelamnanden i detta dokument.
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Daha fazla bilgi edinme

Yardim: Kullanici kilavuzlarina, sorun giderme yardimina ve iiriin
destegine erismek icin www.hp.com/go/support adresini ziyaret edin.
Kurulum sirasinda Kendi Kendini Yoneten yazici ortamini segmeniz,
ardindan dénerilen yazilim ¢6ziimiinii yiiklemeniz halinde, elektronik
Yardim bilgisayariniza yiiklenecektir. Erismek icin:

* Windows® 10: Baslat'i tiklatin, Tiim uygulamalar'i, HP'yi, sonra da
yazici adini segin.

TR

« Windows 8.1: Baslangig ekraninin sol alt kdsesindeki asagi ok
simgesini tiklatin, yazici adini secin, Yardim'i tiklatin.

« Windows 8: Baslangi¢ ekraninda, ekran iizerinde bos bir alani sag
tiklatin, uygulama cubugunda Tiim uygulamalar' tiklatin, yazicinin
adiniiceren simgeyi tiklatin, sonra da Yardim'i tiklatin.

* Windows 7, Windows Vista® ve Windows XP: Baslat'i tiklatin, Tiim
Programlar',, HP'yi, sonra da yazici adini segin.

* 0S X, Yosemite: Help>Mac Help'i (Yardim>Mac Yardimi) tiklatin. Help
Viewer'da (Yardim Goriintiileyici) arama alanina yazicinin adini yazip
Enter tusuna basin.

¢ 0S X, Mavericks: Help > Help Center'i (Yardim > Yardim Merkezi)
tiklatin. Help Viewer (Yardim Goriintiileyici) penceresinde, Help for all
your apps'i (Tiim uygulamalariniz igin yardim) tiklatin, sonra da Help
for your printer'i (Yaziciniz icin yardim) tiklatin.

BeniOku: HP destek bilgilerini, isletim sistemi gereksinimlerini ve ge¢mis
yazici giincellestirmelerini icerir. BeniOku ayrica, Avrupa Birligi Yasal
Diizenleme Bildirimi ve uyumluluk beyanlari dahil olmak {izere ¢evresel
bilgiler ve yasal diizenleme bilgileri icermektedir. CE

Windows'dan erismek icin: HP yazilim CD'sini bilgisayariniza takin, sonra
da readme.chm dosyasina gidin. readme.chm dosyasini ¢ift tiklatip acin,
sonra da dilinizdeki BeniOku dosyasini segin.

Web'de: Ek yardim ve bilgiye www.hp.com/go/support adresinden
ulasabilirsiniz. Uygunluk Beyani www.hp.eu/certificates adresindedir.
Kartus kullanimi www.hp.com/go/inkusage adresindedir.

Uyari: Bu belgede yer alan hicbir ifade ek garanti olusturacak sekilde
yorumlanmamalidir. HP, bu belgede olabilecek teknik hatalar ve yazim
hatalari veya eksikliklerinden dolayi sorumlu tutulamaz.

u JlopaTxkoBaiHdopmaunia

Knonka poBigku. Bigsigaiite www.hp.com/go/support, w06 otpumatu
noci6HUKM KOpUCTYBaya, 4ONOMOrY Y BUPiLLEHHI Nnpo6ieM Ta Aonomory
CTOCOBHO NPOAYKLiT KOMNaHiT. AKLL0 Nig Yyac iHcTantoBaHHA 06paHo
CaMoCTiliHe cepef0BU1LLLE NPUHTEPA | PEKOMEHA0BaHe NporpamMmHe
pilLeHHS, Ha KoMN'loTepi 6yae iHCTaNboBaHO eNeKTPOHHY A,0BiAKY.
LLlo6 oTpMMaTK [OCTYN, BUKOHANTE HaBeAeHi HUXYe ail.
* Windows® 10: HaTucHiTb Myck (Myck), BU6epiTb NYHKT Bee
npunoxenus (Yci 3actocyHku), HatucHitb HP, nicna yoro Bubepitb
Ha3By NpUHTepa.

* Windows 8.1: HATUCHITb KHONKY «BHM3» ([loHM3Y) y niBOMY KyTi
rOJIOBHOIO eKpaHa, BU6epiTb Ha3By NpUHTepa i HaTUCHITL CnpaBka
(Oosiaka).

¢ Windows 8: Ha no4aTKOBOMY eKpaHi NPaBo0 KHOMKOK MULL
HATMCHITb Ha NOPOXHii 06nacTi, Bu6epiTo Bce npunoxenus (Yci
nporpamu) Ha NaHesii nporpam, a NoTiM BigKpuiTe NyHKT CNpaBka
(Do.inxa).

* Windows 7, Windows Vista® ta Windows XP: HaTucHiTb Mlyek (Myck),
BM6epiTb NyHKT Bce nporpammsi (Yci nporpamu), HatucHiTb HP, nicna
4oro BU6epIiTb Ha3By NPUHTEPA.

* 0S X, Yosemite: HaTucHiTb Cnpaeka > Cnpaeka Mac ([Josiaka >fosiaka
Mac). Y BikHi 3aco6y nepernsay [0BiAKM BBEAiTb HA3BY NPUHTEPA Y
noni NOLWYyKy Ta HAaTUCHITb Enter.

* 0S X, Mavericks: HaTucHiTb CnpaBka > LlenTp cnpasku (Josigka >
LleHTp posiaku). Y BikHi 3acoby nepernsagy [oBiAKW HaTUCHITL CnpaBka
Ana Bcex nporpamm ([losiaka ana scix nporpam), a noTiM BigKpumTe
DOBIKY LNA CBOTO NPUHTEPA.

®ain Readme. MicTuTb BigomocTi npo nigTpumky HP, BuMoru go
onepauifHoi CMCTEMU, @ TAKOX OCTaHHI OHOBNEHHA ANSA NPUHTEPA.

TyT TaKoX MOXHA 3HANTU NPUMITKM, PErYyNATUBHI HOPMU LLLOJO 3aXUCTY
HABKOJIMLUHbOI0 CEpeA0BMLLA W iHLII HOPMATUBHI BiAOMOCTI, 30KpeMa,
3ayBaxKeHHs ana kpaiH €C Ta indopmauito npo signosigHicTe. C€
OTpumaHHsa goctyny y Windows. BctaBTe KOMNakT-AUCK i3 NPOrpamMHUM
3abe3neueHHamM HP y komn'toTep i nepeiaitb ao ¢avny ReadMe.chm.
[Biui HaTUCHITb Ha ReadMe.chm, W06 BigkpuTH Horo. MoTiM BUGEPITb
BapiaHT ReadMe BaLioto MoOBOHO.

BipomocriB IuTepHeri. [logaTkoBy iHpopMaLito Ta A0OBIAKY AMB. Ha
Be6-canTi www.hp.com/go/support. 3assy npo BiaANOBIAHICTL AMB. HA
Be6-canti www.hp.eu/certificates. IHdbopmauito LLOA0 BUKOPUCTAHHA
KapTpuaXis aue. Ha Be6-cTopiHui www.hp.com/go/inkusage.
NMpumitka. XXogHa iHbopmauis, HaBefeHa B 4aHOMY [LOKYMEHTI, He MOXe
TNYMAYUTUCA AK TaKa, WO MiCTUTb [04ATKOBI rapaHTilHi 3060B’A3aHHSA.
KomnaHia HP He Hece BignoBifanbHOCTI 3@ TEXHIYHI UM pepakuUiiHi
NOMUNKKN abo ynyLLeHHA, HAfABHI B LbOMY AOKYMEHTI.

vayle’ 8180 (59 .Help>Help Center (Jc ;951 :0S X, Mavericks
wle Ll p3 1O lisdai] groze) Glogles e il Ologleill
dsyUalb duplil Olowleill

d..u.&.u.ﬁ..n.“ Pu‘“ uL*lh.a..ng HP ] uL.ogJ._Q.o U\l.c 69.4.2.) :ReadMe
Olleb3l ReadMe Lalo Jouing LoS deallal) Oliyam=ill 431g
U\A*b..u“ _)LS..qul [GUA U\.S l..o.J ‘d.*.o.*.b..u.“g d..u..u“ ulnglz.&x.”g
c€ OSIS‘*JI ULJLJLJB u\JBJszl =i

$9ixy il bgiaell yo 8l ,J:>~.)| ‘Windows (30 a3l Jgaogl)
wlo U\-” .Js..npglj up_).g.u.ul ‘A.J ‘)Jga..u.o.gjl u\“ HP E.ob.) U\J..C
>4 o i) readme.chm (@lo (e (340 585l .readme.chm
.clisl) ReadMe

wle d.g_.SLJp! CJLog.lz,eg Ologleile J9i2]| lisoy :C_-&?_s.]l wle
wle 3lgi)l ol d=llno liso, . www.hp.com/go/support
Oldgl )l plaxiwl gc Ologleol www.hp.eu/certificates
.www.hp.com/go/upd

d.a.SL'p| dJL.QS dyliou d.Jl wle lis 29, loo LSI Jlaicl L€ X9 ._)l&.ull
4J| 9| CLJ_).J)DLJ 9| d.a.JLS ;Lb.>| d.Jl o< L.G.*.;Jgs..u.u) HP d.S).uJ U\lk.}g
ditaodl 1Ad (08 W )9 Bzl e dxils sl

Ologlall o A joll e Jgrox)l v

dJol e Jgaox L) www.hp.com/go/support  j :Sleskeill
L.J).*>| |)| a.u..oJl P.C.\g O el d.> U\.S O.L.CLua..oJlg ‘0.1.2*»&.0.“
4*240)*.“ LJS--L:‘JI LoL.LJ ‘A.J .)L\.C}l ;L.LJ' 4.LJL\J| OJI..)}LJ 42JLhJI d.**)
)Jg.a..n..o.g“ wle d..l.Jg).J.gjil ul‘ulquI Cagadd \o..u.w.s L.@.J Ls\.JDs..O.JI
Lgsll Jgaosl)
32> 25 HP 31> Oliubill @aoz 315 s (e 85l :Windows® 10
EESTNPW

dyglill (58 Ul Jawd agaull (e 485l :Windows 8.1
e Jdilg deylal auwl sa> 03 ey Al (o (sl sl ol
Oloales

P BT o il b uwl&mwlc)mlylmwl
Olowlas (e 3l 5 dsalall ol oses (ol digds cale

sa>g dal (ol 4851 :Windows XP Windows Vista® Windows 7
dsylall pawl 30> 05 HP sa>g i@ol il dSES

‘Ologleill yayle’ oo .Help>Mac Help wle 831 :0S X, Yosemite «
-Enter ool 05 Eoedl Ji> (08 dylall ol LJ.}.)I


http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/upd
http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.com/go/support
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage

